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מיט נאָטען. 
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הצר נאָר דו שצן מיידצלפ. 


= 


- = העֶר נור, דוּ שען מײַדעלע.. 
א 6 7 צי : : גי = 
הער טר, דוּ שען מײַרעלע. 
| / הער טה, הו פײַן מײַרעלען, / 
,= װאָם וועסטו טחון אין אזא װײַטען וועג} 
= װאָס וועסטו מהוּן אין אזא װײַטען וועג? 


: -- איך װעל געהן אין אַלע גאַסען 
אוּן וועל שרייען; וועש צוֹם װאַשען!י 
 {‏ -- אַבּי מיט דיר צוּואַמען זײַן, 

- - אַבּי מיט דיר ‏ צוזאַמען זײַן! 


 -‏ הער נוֹה, דוּ שען מױַרעלע, 

( הער נר, דוּ פײַן מײַרעלע, : יי יע א קע 
= װאוּ װעסטווואש ען אין אזא װײַמען װענ? / 
קֹאוּ וועסמו װאַשען אין אַזאַ װײַטען וועג} 


ךא 


-- דוּ מוזט מײַנען, 8ז איך בּין שװאַך, 


איך קאָן װאַשען וועש בּײַם מײַך, 
אַבּי מיט דיַר צוואמען זײַן, 
אַבִּי מיט דיר צוואמען זײַן! 


הער נוּר, דוּ שען מײַרעלע, 

הער נוּר,. רוּ פיין מײַרעלע, 

אויף װאָס װעסטו טריקענען אין וא 
װײַטען װעג ? 

אוֹיף װאָס װעסמוּ טריקענען אין אַואַ 


װײַטען װעג ? 


-- כ'וועף פערקויפען מײַן מוּנדיר 

אוּן װעל מיר קויפען 8 לאַנגע שניר, 
אבי מיט דיר צואַמען זײַן, - 

אַבּי מיט דיָר צוזאמען זײַן + 


הער נוּר, דוּ שען מײַרעלע, 
הער נוּר, דו פַיִן מײַרעלע, 


װאָס װעסטוּ עסען אין אַואַ װײַטען ווענז : 0 


-- בּרוֹיט מיט זאַלץ װעל איך עסען / 


מאַטע-מאַמט װעל איך פערגעסען, - 
אבּי מיט דיָר צוומען װײַן, - 
אַכּי מיט דיר צװאַטען זײן 


הער נוּר, רוּ שען מײַדעלט, - 

הער נוּר, דוּ פײַן מײַרעלע, 

אוֹיף װאָס װעסטוּ שלאָפען איַן אוא. 
װײַטען װועג?. 

יו װאָס ועסמוּ שלאָפּען אין אַואַ - 
װײַטען װעג} 


! = איך בּין נאָך א יוּננע פרוי, 


איך קאָן שלאָפען אוֹיף א בּינטעל שטרוי, 
אבי מיט דיר צואַמען זײַן, 
אַבּי מיט דיַר צוואמעו :יי 


2 א 2 


שפ - הער נוֹר, דוּ שען מײַדעלע, 
| / = הער נור, דוּ פײַן מײַדעלע, ; 


יעג 


מיט װאָס װעסטו זיך צו:דעקען אין אַואַ 
? = װײַטען װענ? 


מיט װאָס וועסטו זיך צוידעקען און א 


װײַטען וועג } 


דער טהוי פון הומעל וועט מיך צו-דעקען, 


רי פויגעלעך וועלען מיך אויפוועקען, 


אַבִּי מיט דיִר צוואַמען זײַן, 
= אַבִּי מוש דיר צוזאַמען זײַן ! 


= 55 ש 


יד ונ 


פוּן ;שיר השירים", 


שטעה-זשע אוֹיף, דוּ שטילער װיַנר, 
קוּם פוּן דרום:זײַט געשווינד-- 

אין מײַן נאָרמען קוּם! 

עֶר װעט פרישע פּירוֹת געבּען, 

זיסע ריחות וועלען שװעבּען 

אין מײַן גאָרטען אוּמעטוּם , 

קום, מײַן ליִעבּסטער, אין מײַן גאָרטען, 
ווּן אוּן בּלומען װאַרט אונז דאָרטען, 
גיכער קּוּם צוּ מיר, 

כ'האָבּ אַ שאָטען דאָ א קאַלמען, 
כ'האָבּ אַניעפּעלע בּעהאַלטען,-- 

כ'וועל אוהס שענקען דיר,- 


דו מיידצלט דו פֿײינס. 


רוּ מײַדעלע, דוּ פיַנם,,, 


דוּ מײַדעלע, דו פֿײַנס, דוּ מײַרעלע, דוּ שענם, - | 
פֿיװעל דיַך עפּיִם פֿרענען אַרעטעניַשאַקלײַנס: - | 
פּיס ‏ ע רך כװעל שײנס וו לע דע מײ װאוּ זענען דאָ בּיַנק אָהן טיִש! 1 


וואו איִז דאָ. װאַסער אָהן פֿיִש} 


אש ש יצ סו . הצ 5 אט אט -- דו נאַריַשער בּחוּר, דוּ נאַרישער חלאַם, 54 
װי האָסטוּ ניִשט קײַן שכל איַן דײַנעם קאָפּו 8 

עו סניק :עקעט ילסגתצי -מיני-ופיטופנכט זאגגאננן ויניע , אעולעלטצנציי גנע מדבד., ג בנ 6 
=== = .שי עס אין בּאַר זענען דאָ בּײַנק אָהן טיש +, 
טיט אָון - בענק ‏ דאָ ‏ נען וצ | װא איִן מקוה איז דאָ װאַסער אָהן פֿיֵש. 
רו מײַרעלע, דוּ פֿײַנס, דוּ מײַדעלע, דוּ שעֲנם. : 


כֿ'װעל דוך עפּיִם פֿרענען אַרעטעניש אַקלײַנם; 
װאוּ אוו דאָ הסער אֶקן זאַמרו - ׂ 4 
װאו אמ דאַ אַטלך אַה אַלאַנר ‏ - 6 


ער בֹּחוּר, דו גאַרישער חלאָ 
ישט קײַן שכֿל איִן דײַנעם קאָם! 
: יי אויג אוז אָחן 26 


בעל לדיך עו פֿרענען אַ רעטענוש א אַקלונם: 
0 ! װאָס פֿליהט אֶהן פֿלוגעל} 
ואס אי געמוֹיערט אָהן צינעל 


א נארושער בּחוּה, דו נאַרישער חלאָם, 
וו האָסטוּ נוֶשט קײַן שכֿל אין דײַנעם קאָפּ) 
! = שנו פֿליָהט דאָך אֶהן פֿלוגעל, 


= דער פֿראָסט איז געמויערט אָהן צינעל, 


דוּ מוַהעלע, דוּ פֿײַגם, דוּ מיירעלע, רוּ שענם, 
כֿװעל דיָך עפיט פֿרעגען אַ רעטעניש אַקליַנם; 
יי א רשק שן אמט - 


ױ 


װאָס איִז געטרײַער פֿון אַטאַן ז 


-- דוּ נאַריִשער בֹּחוּר, דו נאַרישער חלאָפ, 
וי האָסטו ניִשט קײַן שכֿל אין דײַנעם קאָפּ! 
די פֿאַן איִז רויטער פֿון אַ פֿלאַם, 
און אטאַטע איז געטרײַער פֿון אַ מאַן 
דוּ מײַרעלע, דן פֿײַנם, דוּ מײַרעלע, דוּ שענס, 
כֿװעל דיך עפּים פֿרעגען ארעטעניש אַ קלײַנס; 
װאָס אוִז העכֿער פֿון רעם לײַבּ- 

און װאָס איז געטרײַער פֿון 8 װײַב} 


-- דוּ נאַרישער בֹּחוּר, דוּ נאַרישער ללאָפֿן - 
װון האָסטו נוישט קײַן שכל אין רײַנעם קאָפ} 
ראָס הארץ אי העכֿער פֿון דעם ליב 

און אַמאַמע איז עטרײַער פֿון אַװײַב. 


מג 5 =:405., די -י.ש,.-,,-נ יי טי 
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+- יי דיי אל יי ייה 


קומט דער ליעבּער זומער, 
- קוּמט דער ליעבּער זוּמער, 
| שפּיעלען מיר איִן זאַמד; 
! וואוּ ס'איז אונזער וואוינונג, ר 
דאָרט איז אוּנזער לאַנד, 


שװאַרצע קאַרשען רײַטען מיר, 
רויטע לאָוען מיר שמעהן} 

שענע חתנים נעהמען מיר, 

מאום'ע -לאָזען מיָר געהן, . 

געה איִך אַרוּם שוהל, אַרוּם שוּהל, 
-בּענענען איִך דעם רב'ם זוּהן. 
זאָל ער מיט מיַר רײַדען, 

שטעהט דאָך איָהם נישט אָן} 


זאָל ער מיט מָר נישט רײַדען, 
איִו ער דאָך מײַן מאַן ! 


מײַן מאַן, מײַן מאַן איו ער געבּליבען ‏ / === :=== 
גין געלד האָט ער אין בּײַטעל געקלובּען , ראי א 


: : א , צ 
: : - 
אט י.י אה 
יז יי בי גאט עי ;טי - אי 


ןע 7 | -- 29 -= 


נעָה איד מיִר צוּ צום שטעלעכעל, 


געה איִך מיר צו צום שטעלעכעל, אײַנם, צװײַ, דרײַ; 
| === דאָ שטקָהט זיך מור אַ פערדעלע, אִי, װי שען! 
- = דאָ פרעג איִך מיר מײַן װײַבעלע, װער דאָס פערדעלע איו} 
,דאָס איז דאָך גאָר אַ מולך-קוה פוּן מײַן מאַמעשי!'. 
אִי װועָה, 8 מילך-קוה מיט אזעלכע זאָטעלעך! 
אִי װועָה, אַ מילך-קוה טיט אזעלכע זאָטעלעך! 


געה איך מיר אַרײַן אין שטיבּעלע, אײַנם צװײַ, דרײַ! 

דאָ הענגט זיך מיַר א שינעלעכיל, אִי, װי שען! 

ידאָ פּרעג איִך מיר מײַן װײַבעלע, ור דאָס שינּעלעכיל איוז 
,דאָס אי דאָך- גאָר אַ שלאָף:רעקעל פוּן מײַן מאַמעשי!* 

אי וועה, אַ שלאָף=רעקעל מיט מעשענע קנעפּעלעך 

אי װעה, 8 שלאַף:רעקעל מיִט מעשענע קנעפּעלעד . 


אע יי יו 2 


געה איִך מיר צוּ צוּם מישעלע. אײַנם,. צווף,- דרײַ! 
דאָ ליענט זיך מיר אַ היטעלע, אִי, װי שען! / 
דאָ פרעג איך- מיִר מײַן װײַבעלע, װער דאָס היטעלע איו} 
,דאָם איז גאָר אַ שלאָף-קופּקע?) פוּן מײַן מאַמעשי!* 

אִי װעָה, 8 שלאָף:קיפּקע מיט אַועלכע דאַשיקעם! 

! אִי ועָה. אַ שלאָףקיפּקע מיט אזעלכע רמשיקעם! ‏ 


געה איך מיר צוּ צוּם בּענקעלע, אײַנם, צװײַ, דרײַ! 
דאָ ליעגט זיך מיר אַ פאסעקטל, אִי, װוי שען, | 
דאָ פרעג איך מײַן װײַבּעלט, װער דאָס פּאַטעקטל אוו}. 
,דאָס איִז גאָר א זאָקען-בּענדעל פוּן מײַן מאַמעשי!י 
אָי וועה, אַ זאָקען-בענרעל מיִט אַזעלכע שנאַלעכּלער! 7 
אִי וועה, 8 זאָקען-בענדעל מיט אַושלכע שנאָלעכלעךן יו 


נעה איך מיר צוּ צום שענקעלע, אײַנם, צװױַ, ררױ: 
דאָ שטשָהט זיך מיַר 8 שװעררעלע, אִי, װיי שען ‏ 


) אַ הײַבּעל , 


-- 28 == == 70 בס 0 


דאָ פרעג אִיִך מּיִר מײַן װײַבעלע, װער דאָס שװערדעלט אי} 
דאָס אוָז דאָך גאָר אַ האק:מעסער פוּן מײַן מאַמעשי! 

אִי וועה, אַ האק-מעטער מיט אועלכע פרענעלעך! 

אִי וועה, אַ האַק:מעסער מיט אַזעלכע פרעמעלעך! 


נעה איִך מיר צוּ צוּם װיַנקעלט, אײַנם. צװײַ, דרײַ! 

דאָ שטעהט זיך מור אַפּאֶר שטוועלעך, אִי, װי שען! 

דאָ פרעג איך מפוֶר פֿײַן װײַבעלע, װער די שמווועלעך זענען! 
,דאָס איז - דאָך נאָר אַ פּאָר מולך-מעפ פוּן מײַן מאַמעשי" 

אָי וועה, 8 פּאָר מיִלך-טעפּ מיט אַזעלכע שפּאָרנדלעך! 

אִי וועה, א פּאַר מילך-טעפּ מיט אַזעלכע שפּאָרנדלעדן 


געה איך מיִר צוּ צוּם שמוהלבעלע, איַנם, צװײ, חרײַ! 
דאָ ליענט זיַך מיִר 8 פּאָר הויזעלעך, אִי, װיַ שען! 

דאָ פדעג איך מיר מײַן װײַבּעלט, װער די הוֹיועלעך זענען} 
,דאָס איז דאָך נאָר אַ פַּאָר מײַטקעלעך פון מײַן מאַמעשיי 
אִי װעה, אַ פּאָר מײַטקעלעך. מיִט אועלכע לאַמפּאַסען 

אִי וועה. 8ַ פּאָר מײַטקעלעך מיִט אַועלכע לאַמפּאַסען} 


לאטאט" 


4 
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רג אייב לש 
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געה איַך מור צוּ צוּם בּעטעלע, אײַנם, צװײַ, דרײַ! 
דאָ ליִענט זיַך מיַר אַ פאַצעמעלע *), אִי, װי. שען !- יא 
דאָ פרעג איַךְ מיָר מײַן װײַבעלע, װער דאָס פאַצעטעלט אי 
,דאָס איִז דאָך נאָר א מילך:מויד פוּן מיין מאַמעשױ} | 
אִי וועה, אַ מיִלך:מויד מיִם אַזעלכע װאָנסעלעך! ' | 
אִי וועָה, אַ מיַלך-מויד מיט אַועלכע װאָנסעלערף! / = יי א 


5) אַ פרמָנט - 


דער קאנאַריק, 


עס מרילערט דער קאגאַריק 

אין פּרײַען װאַלד אַלײַן; 

ווע קאָן זײַן שמחה פיהלען, 
ווער/ קאָן זײַן פּרײַד פּערשטעהן} 
יעם טרילערט דער קאַנאַריק/ 

איין רײַכסטען פּאַלאַץ שען : 

ווער קאָן זײַן װעהטאָג פיהלען, 
ווער קאָן זײַן שמערץ פערשטעהן } 


= 


טבעל בע 0 


דצר קאַנאַריק- - 
6 


אַ װאַלר פן פֿרֵײ ‏ אי ויק ‏ -- נאַ קאַ רצר 


- שוין לאַץ פּאַ = טען הױכס הין ריק - נאַ. קֵאָ דצי 


הי = ב"ט עט יוליע לע ענעי איבנה קגעלוטן נבעם. 
(ציעלבאצניירגן ניקנן נעטן אה:4.. ק'עקמלאנ-גדקאעטואגקן בטוען זכ-קוישיזאלצעקלטוען (עקעטלקך = ייט 


חָוטען פֿצר שמפרץ זיין קצן װצו לען פֿיה טיג װצה זײן קען וֹצָר 


,. ריל נאָ אַ - -נאָר האָבּ אִיךף װי א װכן. אײ - אןי=- 


לאָ אָגען-לײ צומי פצר 33 אידכפן זו פֿעֵר צוטוּב יום אים וויין לצ זט = גלט א 


טצ טא 
= יט 
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=== שער == 


דאָס שנײַדער:ליִעד, 


אַז דֹוַ יום:טוֹב דוגע טעג הוֹיבּען זיך אָן 
יי 9 : צוּ בּעװײַזען, 
װער איִך בּײַ מיר טאקע אַנווֹלןּ. 
איִך לעג מִיֶר אַװעק מײַן שער:און:אײַזען 
אוּן װאוּ איך האָב נוּר אַ נאָרעל, 
אוֹפֿ:עהערט נעהן אַרבּײַט זוכֿען, 
האַרצעדיגער מאַטע | 

אנלעזעלע װײַן אום יום:מוֹב צו פֿערװכֿעו, 
איַז בּעסער, וו צוּ לענען א לאַטע, 


דן קונדער---זאט, סאוו מאַקע אַחרוש - 

שי שפּועלען וֹיך אֶקח אוּן מֶקַח; 

!= נאָך דער שוהל מאַך איִך אנוטען קרוש 
אוּן פּערבּײַס טוט קאָרענעם לעקאַך: 

צוּ די פֿיִשׁ האַבּ אוך קיַן טענות, 


אטא גל ר 


ר 


מען רערט און מען קנאַקט זיך ניסלעך . 
אוֹי,, כֿװעל אײַך זאָגען, טײַערע קינרער, 

ד! מעשה איז גאָרנישט קײַן נײַע,--- 

8? נאָט װיל, מאַכֿט עֶר. די גרעסטע ואונדער 
כּײַ זוך און דער מאַסטערסקאַיע. 


נור די יום:טוב'דינע טעג געהען שוֹין אַװעק 
הָאַרצעדיגער טאַטע! 

װידער נײַהען, װיִדער שנײַרען, 

װיִדער לעגען אַ לאַטע; 

װויִדער נעהן אַרבּייַט זוכֿען, 

ונְדער שטיוועל רײַמען... 

ואָנ:זשע נוּר, חנה כערדצעניו לעבּען, 

צי האָסטו נאָך װאָס פֿון יוֹם-טוֹב צוּ בֿערבּײַסען 


פֿאָהרט דער חסיד'ל... 


גכן רצ שלאַגם אַ 


איהם האָט . 


חאַפּט גע אָנ 
בּאָס בּים ד'ל סי חֶ דצר מאַכט 
בּאָם בּיס ד'ל סי חֹ == מאַכט 


פאַהרט דאָס חֶסִיר'ל צוּ דעם רִבִּין. - 


פּאָהדט דאָם חסיד'ל צוּ דעם רבּיץ, - 1 
האָט איָהם אָנגעחאפּט אַשלאקס-רענעף || 
מאַכט דאָס חסיד'ל; בּים, בּאָם} . עֵ 
מאַכט דאָס חסיד'ל; בּיִם. בִּאֶם} - 
וי דער שלאַקם:רענען האָט איָהם 

אָנגענוּמען, : 
יז ער אין קרעטשמע אַרײַנגעקימען, 


. מאַכט דאָס חסיד'ל; בּיִם, בּאָם! 


מאַכט דאָס חסיד'ל; בּיִם, בֹּאִם! 
וי ער האָט גענומען א גלעועל בּראַנפּען 

; =/טרנקעף - 
האָט ער גע:ומען צוּם מוַדעל װונקען. 


מאכט דאָס חסיד'ל; בּיִם, בֹּאָם! 
מאַכט דאָם חסיר'ל; בּיִם, בּאִם ‏ 


{מײַדעלע,מײַדעלע, בּיִז מיר זעהרגעפעלען, 
איִך װעל דייר שענקען אַ שנירל קרעלעןוִי 
! מאַכט דאָם חסיד'ל,,. א, א, װ, 
דאָסם שנירעל קרעלען האָט זי צונענומען 
אוּן איהם האָט זי געהײַטען שפּעטער קומען, 
מאַכט דאָס הסיד'ל,,, א, א. װ, ‏ 


- = ,מײַדעלע, מײַדעלע, בּיִוט מיר זעהר גוט 


אֹיִךְ װעל דיַר שענקען אַ שענעם הוּט!' 
מאַכט דאָפֿ חסיר'ל,,, א, א, װ, 

דעם שעהנעם דוּט האָט זי צוגענומען 
אוּן איִָהם האָט זי געהײַסען שפּעטער קמע 
מאכּט דאָס הס"רל,,, א, א, וו. 


;מײַדעלע, מײַדעלע, בּיִוט מיַר זעהר שעז 


= וי = 


איך װעל דייר שענקען אַ גאָלדענע קרוין !* 
מאַכט דְאָם חסיד'ל,,, א, א, װו. 


די גאָלדענע קרוין האָט זי צוּגענוּמען - 
אוּן איִהם האָט זי געהײַסטן שפּעטער קומען, 
מאַכט דאָס הסידל,,, א, א, וו 


,מײַדעלע, מײַדעלע, גיב אָבּ מײַנע זאַכען"! 
--, פוּן אַואַ חסיד מעג מען לאַכען וי 
מאכט דאָם חסיה'ל,,.א. א. וו. 

איִז ער אַװעק אָהן װעג און שמעם, 

וי אַ הונד אין דו נײַן טעג . 

מאכט דאָס חסיד'ל; בּיִם, בּאָם} 
מאכט דאָם חסיר'ל: בּיִם, בּאָם! 


שש וס ום 
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אַ שנײַדער איִז נוּם צוּ זײַן; 
זיץ אי מיר, אַ פוסעלט איבּער א פים, 
אוּן זעג מיִר אַ ליַעדעלע צוקער-יִַם, 
א שײַדער צוּ זײַן אי גאָר אױס די 
| ועלט,- - 
וואוהין ער קומט, פּערריענט ער געלט! 
או די יאָלדען װאָלטען זיך װעלען 


בּעקלערען, 
װאָלטען זײַ אַלע שנײַדערם ווערען, = = 
און 7 גצ פֿײ גצ קלפ א הפן פֿלי צו קומט ‏ ק 1 : 
װער קאַן רײַדען חניפּה'דיגע רײַד : 2 8 0 


אוּן װער קאָן נײַהען שען אַ קלײַד, 
אוּן װער אי טאַקע א פּײַנער יונג} 
מאַקע איך --משה קלונג} 


= 
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אַ ליִעד פון אַ פוינעלע, 


איִך נעה אַרוֹיס אויפֿן גאניקעל, 
ראָס שטערטעלע. בּעקוקען, 
איך געה אַרוֹים אוֹפֿץ גאַניקעל 
ראָס שטערטעלע בּעקוקען. 
קומט צופֿליִהען א קלײַן פֿוגעלע 
אוּן טהוט זיִך צו מיַר בּוקען 


קומט צופֿליִהען א קלײַן פֿױנעלע 
אוּן טהוט זיַך צוּ מיָר בּוּקען, 


נישט אַזוו ראָס קלײַנע פֿױנעלע, 


= װי איִהר שענער פֿליִהען, 
ניִשט צַזוֹי. דאָס קלײַנע פֿוינעלע, 
װוּ. אוֵהר שענער פֿליִהען. 


: 


. 


שלש טקילק טשרע טעטש ט שי קיטעט ק טענ טק בל טערט שער לט טעקיט טנ יי 3 


זי װאַרפֿט אַראָבּ טור אַ קלײַן בּריוועלע; 


איִך טהוּ עִם גלײַך בּעקומען, 


זי װאַרפֿט אַראָבּ מיַר א קלײַן בּריוועלע, 
איִך טהוּ עס נלײַך בּעקוּמען! 


אוִךְ לײַעןאיבּער די ערשטע שורה'לע-- 


דער געליִעבּטער איז פֿערדאַרבּען, 


איִך לײַען:איבּער די : צװײַטע שוּרה'לע-- 
דער געליעכּטער איז געשטאַרבּען ! 
קלוֹיכּט צונוֹיף אַלע מײַנע חבר'טעם, 
אַלעמען אינאויַנעם, 

די,. װאָס האָט נוּר א ליעבע נעפֿיַהרט, 
זאָל מיִר העלפֿען װײַנען} 


ופ 


= = = 
אֲנְנְבָה - 7 
בײַ מײַן רבּין איו נשוטש... . - |0 
אִיז געוועזען בײַ מײַן רבּיץ, 
- בײַ מײַן רבי'ן אין געוושוען ‏ 
אַנְנבָה! | 
זיַעבּען העמדער וי זי בּלעטער, 
דרײַ מיט לאַמעם, פּיִער מיִט לעבעף, 
אבָה! : 


בּײַ מײַן רבּין איִז געוועזען, 
אי געוועזען בּײַ מײַן רבּיץ, 
בּײַ מײַן רבּין איִז געוועוען 
אַנְנְבָּה!! - : 
זיִעבּען לײַכטער זי רי בּערטן, 
5 יסאי פיה = דרײַ אָהן פיסלעך, 
| = פיער אָהן רעהרען -- 
יאתכבהן. ; 


לָחַיִים, רִבִּיו 


לחיים, רבּי, 
האָט א גומע װאָך, 

שרײַט יערערער בּעוונרער,. 
אָך, אַך ! | 

קײַן מַשְׁקָה נישט נעזשאלעוועט, 
לאָטיַר טרונקען נאָך 

מיר האָבּען אויםגעבּעטען 
אַנומע װאָך, 
מיַר האָבּען אױסגעבּעטען 
גומע װאָך ! 
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קצן טרנ מיר לְאָ װצט לצ זשאַ 


גט 


נישט קה מש קיין 


א 
2 


אַ מאָל איז גצװצן אַ מַצֹּשֹׂה. 


שה מֵצ אַ װען גע איז מאָל אַ 


שצן היה ײג אַ :מיש עט אַן. זיך הײבּט שה מע 


אַזאַ רצן װאָ ‏ גע אָנ כהאָבּ קינד מיין קצ ליב לש 


+= 


אַמאָל איִז געווען אַ מַעֲשֶׂה) 
אַמאָל אוז געװען אַ מעשה, ' 
די מעשה איז גאָרנישט פֿרעהליך, 
רי מעשה הוֹיבּט זיַך אָנ'עם 
מיִט אַ יודיַשען מלך. 

ליולינקע, מײַן פֿוױנעלע, 
ליזלינקע, מײַן קינד. 


כֿהאָבּ אָנגעװאָהרען אַואַ ליעב - 


װועה איז מיַר אן װינדן 


-אַמאָל אוז געווען אַ מלך, 


רער מלך האָט געהאט אַמלכַּה, 


2 אט זי א יי 
יט יל : 
= 1 ער ייט = 
: רע : . 
' אטא א עו יי 


ר 
דו מלכּה האָט געהאַט אַ װײַנגאָרטען, 
ליולונקע, מײַן קינד, 
ליולונקע, ‏ מײַן פֿוינעלע... א. א. ח 


אּיַן װײַננאַרטען איז געווען א בּוימעלע, 


| = דאָס בּוֹימעלע האָט געהאַט אַ צװײַגעלע, 


אויפֿץ צװײַגעלע איז געװען אַנעסטעלע, 
| און געסטעלע האָט געלעבּט א פֿױנעלע . 
ליולונקע, ‏ מײַן. פֿונעלע... א. א, װ. 


דער מלך אוו אָבּנעשטאַרבּען, 
די מלכּה אוז אוֹיך פֿערדאָרבּען ; 


= דאָס בּוֹימעלע איו אײַננעפֿאַלען, 


| דאָם פֿױנעלע אוֹיך פּערפֿאַלעןן, - 
- לינלונקע, מײַן פֿוינעלע,,. א. א, = 


- װאוּ נעהמט טען אזא לײַטער, 
- לאַנג פֿון טוֹיזענד אײַלען! 


5 


יע א 


װאוּ נעהמט מען אַזאַ חכם, 
ער זאָל קאַנען. דו שטערען צעהלען ! 
ליולונקע, מײַן פֿוינעלע... א, א, װ, 


וא נעהמט מען אַוֹאַ חכם, : 

ער זאָל קאָנען מײַנע װאונדען צעהלען! 

וואוּ נעהמט מען אַזא דאָקטאָר, 

ער זאָל קאָנען מײַן האַר'ץ הײַלען! 
ליולונקע, מײַן. פֿווגעלע... א. א. ה, 


נצר שגם 


מיין פּצּן לַּ 


מיין קריין מיין קינד 


מיין שלגָף 


זו 


ניוּ נצ 


זצע שלאָף 


נער אײ 


שפּאַף, מײַן קינר? 
שלאָף, טײַן קונד, מײַן טרײַסט, מײַן שעַנט", 
שלאָף, מײַן זוהנעניו! 
שלאָף, מײַן קרוין, מײַן 'קדיש אײַנער, 
ליולינקע ליל ליו, 


כּײַ רײַן װיענעל זיצט דײַן מאַמט, 
זיַנגט א ליער אוֹן װײַנם; 
וועסט אַמאָל פערשטעהן מסתמא, 
| װאָס זי האָט געַמײנט, 


אין א מ עָריִקעָ 0 טאַטץ - 
דײַנעָר, זוהנקניז 7 

ביוט א קינד נאָך, טא לצת עתת, 
שלאָף:ושץ, שלאָף לי= ראי 6 


דאָסֿ אַמעָרוִקץָ פאַר יערעַן, 
זאָגט מעָן, אי א גליק, 

אוּן פאַר יודעָן אַגן-עדן,--- 
עָפּיִם אנ'אַנטיק, 


דאָרטעָן װײַסט מעָן פוֹן קײַן גלות, 
שרות. והנסניל, - - 

- פוּן קײַן צרוֹת, קײַן יללות, 

שלאָף-ושע, שלאָף ליו-ליו, 


! ראָרטטן, זאָגט מָן, זַנעֵן יורפן, 
| קײַן עיןהרט, רײַך; 

יעדעָר לעֶבּט זיַך דאָרט צוּפריעדעָן,-- 

קארט זענסן גלײַך / 

! דאָרמען עסט מען אין דערװאָכען 

תלה װהענע / 

! יאַיכלעך װעל איך דיַר דאָרט קאָכען 

- = שלאָף:ושט, שלאָף. ליוליו,. 
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נאָר דערװײַלע לאָמיר האָפּען, 
אוֹי, װאָס קאָן מען מהון? 
כ'װואָלט שׁוֹין לאַנג צוּנ'איָהם געטראָפען, 
װײַם איִך ניִשט ואוהין... 


גאָט וועם הײַסען, װעט ער שיקען . 
בּריַוולעך, זוּהנעניו! 

גאָר איַן גיכען אונז בּענליקען, 
שלאָף-ושע, שלאָף ליו:ליו, 


ער װעט שיקען צװאנציג דאָלאַר, 
זײַן פּאָרטרעט דערצו, 

אוּז װעט נעהמען, לעבּען זאָל עף 
אונז אַהינציצוּ, 


ער װועט אַלץ פון אונזערטווענען 
שאפטן,. זוהנעניו, 

אוּן װועט פּאָהדען אונו אַקענען, 
שלאָף:זשע, שלאָף ליו:לינ, 


50 יי : 
7 יע יע יי? יי ר אע ר 


וואוהין פּאָהרסטו, מײַן זיִם-לעבּען, 
וואוהין פּאָהרסטוּ פוּן מיר אַװעק} 
וואוּ װעל איַך דיך דאַרפען זוכען} 
זאָניזשע מיר, אוֹיף װעלבען װענ}+ / 


פוּן ערשטען שטעדטעלע, פוֹן ערשטען 
דערפעלע, 

דאָס ערשטע בּריוועלע שרײַבּ צוֹ מיִר } 

בּעטען בּעט איך דיך, מײַן זים-לעבּען, 

פערגעסען זאָלסטוּ ניִשט אָן מיַר} 

װעסטוּ קוּמען צוּ א װאַסער'ל, 

זאָלסטוּ זיך ניישט טרענקטן } 

װעסטוּ קוּמען צוּ אנאַנדער מײַרעלע, 

זאָלסטוּ מוך געדענקען! 


6" 


ּ 
וָ 


י. = - טיה 


-רד- -- יי 


אוּן װעט חאַפּען דיך צוּם קישען, / 
שװײַנען אַזש פּאַר פּרײַד} 

איִך װעל קװאַלען טרעהרען גיִסען, 
װײַנען שטילערהײַד, 


בּיֵז עם קומט דאָס גוּטע קװיִטעל, 
דאַרף מען, ווּהנעניו, | 

שלאָפען : ס'איִז א טײַער מיִטעל,- 
ליוּלונקע, ליוילי, 


וי ײ ם 
מײַן האַרץ, מיי | האַרץ+ 


מײַן האַרץ, מײַן האַרץ װײַנט און 3 

אַז איך דאַרף מיך שײַדען איצט מוט = : 
מײַנע געדאַנקען -- אַהין, אהער, | 
מיִט דיַר צוּ שײַדען. איז מיַר שווער, 


= = יכ יב == = 2 
: : א 2 : : 6 ! אַבּראַם, אַבּראַם. 
אַבְּראם, אַבּראַם, 


| אַבּראַם, אַכּראַם, אָטמשע נאָש} . 
יטשעװאָ ניע חאָדיש, 
- טּשעװאָ ניע פּראָסיש, 
משעװאָ ניע מאָליש 
| - בּאַנאַ זא נאַם,-- | 
 -‏ זשעב אָן נאַם װײַװאָריל. -. ליש ‏ מאָ ניצ טטפװאָ סיש פא = ניע שש 
 {‏ זשעבּ אָן נאם װיזוואָליל-- : 


0 יי = =+( = 


י לארצנון ווא װי נאַס אֶן זשצבּ נאַס זאַ גאַ בּאָ 
ךר אכ : : : 


טשצשװאָ ניצ װאָ טעפ נאַש טשט אָט דאַם אָב האַם אַבּ 


= 


{ = יצחק, יצחק. בּלאַנאָריעטעל נאַש! 
2 5 | = טשעװאָ א, א, װ, װאָ ; -- ליל . װאָ+ װס נאַס אֶן זשצב דיל 


ויעקב, יעקב, פּאַסטוך נאַשן 
משעװאָ א, א, װו. 


יע יי 2 


= 59 - צוויי טײבּעלצף. / 


אונטערץ שלאָם+ ‏ : 


אוּנטעריץ שלאָם, פּערעהאָו, 
שטעהם אכתּר די גרינע: 
אסתּר שטעהט, דער חתן געהט, 
. מײַנט זי -- אברהם אבינו, 


ה-י 


װאָלט זי װיסען, װער דאָס איו, 
װאָלט זי צוּ איָהם װיַנקען : 
װאָלט זי האָבּען אַ גלעזעלע װײַן, 
װאַלט זי צוּ איִהם טריַנקען . 


האָבּן לך 


קפֿ פיס 


װאַלט זי האָבּען פערר-און-װואָגען, 
װאָלט זי צוּ איִהם לויפען ג 
װאָלט זי האָבּען אַ זעקעלע געלר, 
װאָלט זי איָהם אָבּקױיפען, 


: 
4 ר 2 
0 : : 
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ר דלי 0 טן יע 


2 = 2 
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צוויי מײַבּעלעך, 

צוויי מײַבעלעך זענען איִבּער א װאַסער געפלוינען, 
איִן ד!. פּיסקעלעך האָבּען זײַ זיִך געקישט, 

איִן די פּיסקעלעך האָבּען זײַ זיַך געקישט,-- 
פערשאָלטען זאָל ווערען נוּר יענער מענש, 

װאָס האָט זיך איַן אוּנוער ליִעבּע אַרײַנגעמישט ג 
-פּערשאַלטען זאָל ווערען נור יענער מענט 

װאָס האָט זיך אין אונוער לועבּע אַרײַנגעמישט ! 


אוּן אז דוֹ װועסט קומען אין אַ װײַטע שטאָדם, כיובּעניו 
מײַנע רײַד זאָלסטו בּערענקען, 

מײַנע רײַד זאָלסטוּ בּעדענקען: 

אוּן אַז דוּ װעסט קומען איִבּער א װאסער, ליובעניו, 
פּאַר צרות זאָלסטו דיך נישט דערמרענקען, 

אוּן אז דוּ וועסט קומען איִבּער אַ װאַסער, ליובּעניוּ, 
פאַר צְרוֹת זאָלסטו דיך נישט דערמרענקען, 


=- 01 -= א 0 0 די 


אוּן אַז דוּ װעסט קוּמען אין אַ פּרעמדע שטאָרט, ליובּעני, 
מײַנע רײַד זאָלסטוּ בּעקענטן, 

מײַנע רײַר ואָלסטוּ בּעקענע, - 

אוּן אַז דוּ ועסט קוּמען איִבּער א פּײַער, ליובּעניז, 

פאַר צרות זאָלסטוּ דיך נישט פערבּרענען, 

אוּן אַז דוּ װעסט קוּמען איבּער אַ פּײַער, ליובּעניו, 

פּאַר צרות זאָלסטוּ דיַך נישט פערבּרענען, 


צװײַ מײַבּעלעך זענען איִבּער אַ װאַסער געפלויגטן 
אוֹן די פּליגעלעך אַזֹי זיך צושפּרײַט, 

אוּן די פּליגעלעך אַזוֹי זיך צוּשפּרײַט,-- 
פּערשאָלטען זאָל וערען נוּר יענער מענש, 

װאָס האָט אוּנזער ליִעבּע אַזױ גיִך צוּשײַדט} 
פּערשאָלטען זאָל ווערען נוּר יענער. מענש, 

װאָס האָט אונוער ליעבּע אַזוֹי גיך צושײַדמן 


0 == 5 


= 2 אל , יע שי 


זי י.י 4 י 
1 4 ייג :ר יע יע י.י 


וע : 
שא וואם ווצט זיין אז משיח ווצט קומצן? / 
2 װאָס וועם זײַן, אַז מֵשִׁיחַ װ = יא 


--זאָג-זשע, רִבַּייניוּ ! 
1 װאָס װעט זײַן, אַז מְשִׁיחַ װעט קומען} 
2 -אַז מָשִׁיחַ וועם קומען, -וועלען מיר 


י א : מאַכען אַ סעודה'ניו, דר אויף ספּן 3 דח סטה ײ = ווצט מען ק שױין 
ארי 6 --װאָם וועלען מיַר עסען אוֹיף דער | 
7 = : === == 2 = 
4 דעם שור הַבַּדַּ. מיט'ן וי - 
0 דעם שור הַבֶּר מיטץן לָויָתֶן וועלען 

מיר עסען. 


אי דער סעוהה:ניו! 


= װאָס. וופלפן ייר טרינקטן אויף דער : 
א כעודהניר; ׂ' גי 1 סעו 0 0 ספן = 2 לצן שי תן י 
דעם: יי -המשומר,. וּ : 


י- 67 -- 


דעם ײַן הַמשוּמְר, 
דעם יַיִן הֲמשׁוּמֶר וועלען מיר טרונקען-= 
דֶעם שׁור הַבֶּר מיט'ן לְויָתְן וועלען 


מיִר עסען 
אויף דער סעוֹדָהניוּ! 


--ווער וועט אונז תּורָה זאָגען אוֹיף - 
דער סעוּדָהניוּ} 

--משָׁה. רַבֵּינו, 
! משָׁה רַבֵּינּ, 
משָה רַבֵּינוּ װעט אונז תּוֹרֶה זאָגען, 
דעם ‏ יַן הַמשׁוּמֶר וועלען מיַר טרינקען, 
דעם שור הַבֵּר- מיט'ן לְוִיתְן יועלען 

: מיר עסען 

אוֹיף. דער סעוּדֶה ניוּ! 


+-ווער װועט אונז שפֿיעלטן אויף דער 
מּעודה'ניו ! 


--דָוִד הַמֶלֶך, 
דָוֶר הַמֶלֶך-- 

דָוִר הַמֶלֶך װעט אוּנו שפּיעלטן, 
מִשָׁה רַבֵּינוּ וועש אוּנז תּורה זאָגען - 
דעם ײַן הֲמשׁוּמֶר ועלען מיַר מרינקען, 
דעם שׂור הַבֶּר מיטץ לָוָהְן װעלען . 
מור עם 


אויף דער סעוּרָהנו} 


--ווער װעט אוּנז חָכֹמָה זאָגען אויף - : 
דער כ | 

--שלמה הַמֵלֶ, ‏ 

שלמה הֲמֶלֶך,-- 

שלֹמָה הַמֶלֶך װעט אונז חָכְמָה זאָנפ, ש 

דָור הַמֶלֶך װעט אוּנ שפּיעלטן, = 

מֹשֶׁה רַבֵּינוּ װעט אוּנז תּוֹרֶה זאָגען - 


9 = 


2 .= ------ יי הנק == 22223-2בך 


דעם שור הַבֶּר. מוט'} לָיָתְן וופלען 


| -מריִם הַנבֵּיאָה 


= מור עסען 
אויף דער סעודהניוּ! 


-ווער װעש אוּנז מאַנצען אוֹיף דער 
| פשורָהניוּ } 


מָריִם הַנבִיאָה,-- 


מִריִם הַנִבִּיאֶה וועט אונז מאַנצען, 


שלמה הֲמֵֶלֶךְ װעט אונו חָכֹמָה זאָגען, 


הָוִד. הַמָּלֶךְ װעש אונז שפּיִעלען, 


מִשָׁה רַבַּינוּ װעט אונז תּוֹרָה זאָגען, 
! דעם יַיִן הַמֹשׂוֹם וועלען מיר טריַנקען, 


- = דעם שוֹר הַבֵּר מיט'ן לָוִיתֶן וועלען 


=+ מיר עסען 
טליף דער סעורתעצ} / 


על 


0 = 


צוּ דער חוּפּה געהענדינ, 


צוּ דער הוּפּה געהענדיג, 

געהם דאָס חתנידעל װײַנענדונ}. 
אָי, וועה, װאָס איִך װײַן?-- 
כ'װאָלט שוין גערן עסען געהן } 


פוּן דעם עסען געהענדיג, 

געהט דאָס חתנידעל װײַנענדיג; 
אָי, װעה, װאָס איך װײַן ?-- 
כ'װאָלט שוין גערן אַהײַם געהן | 
פוּן דער חתונה געהענריג, | 
געהט דאָס חתנ'דעל לאַכענדינ; 
אי, איך לאַך, אִי, א ך לאַך, 
האַט'ם מיִר אַלע אַ גוּמע נאַכט} 


גמנהלנעגע,, }תועט 
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אי לע 


דער פאלעם. 


= א טי וואָם אי טיעף און ברײַם, 

איך זעה אַנאיבּערפּיהר בּײִַם בּרעג שטעהם 
און אַלע צו איָהם ציִהען-- 

פּוּן בּויִדע זײַטען, פוֹן בּײַרע ‏ בּרענטן, 

זענשען, - פערד. און וענטן, | 
אײַלענדיג, אַהון ‏ פּלוהען,.. 


הי אַלע - מענשען | 
װונשען זיף אוֹן בּענשען,. א 
זײַ זאָלען גליקליך אַריִבּער דעם טײן:. 
אונוער לעבען איז דער פּאַראָם, 
די װעלט איַז בּײַ אונז דער תֹּהוֹם - 


| 


בהודלר, האָם מײַן איך מטקע אײַך; 


: 
= 


בריב 


- זצהי מיר איז צצן האָר 


דער פאָדעם, 


די זון איז שוֹין פֿערגאַנגען, 
איהר שײַן איז שוֹין נישטאָ, | 
איִך נעה אוּן נעה, : : 
איִך זעה אוּן זעה -- 
ד! נאַכֿט, זי איִז שוֹין ראָ, 
מען זעהט שוֹין נישט מײַן דאָריען, י 
ער קומט שוין ניִשט מעהר-- 
אוֹיפֿן האַרצען איִז מיָר זעהר שוער. 
כאָר ; : 
דאָס פּנים, דאָס פּנים, װי דער טוט בּלאַס, 
דער פאָדעם, דער פאָדעם פון טרעהרען נאַס, 


דער טאַטע איִז געשטאַרבּען, 
די מאַמע -- איַן שפּוטאַל; 


ף ' אַנאַנצע. נאַכמן- י 
א = דאָט פּניםייא, א 


געט די תּנאים--- 
װנה איז מײַנע יאָהר} 

יך געה און אה יי 

זעה א יזעה--- 


מע, כֿ'האָבּ דיַר מײַן נשמה געלאַכט! 


-- בײ דער שווערסטער. אַרבּײַט 


שטעהט זײַן געשטאַלט בּײַ מיָר, --- 
איך נעה און נעה, - - . 


--- אוך זֹעה און זעה, ' 


װױ גליקליך איז ער טיט איהר! 
װאָס איז זי נעכּיך שולדי } 


זי האָט דאָך אוֹיךְ אַ האַרץ 


און פֿיהלט דאָך דעם אײַגענעם שמאַר'ץ! 
ר דאָס פּנים..,. 


ההם 


טיטף אין װצלדצל. 


לפ צ3 הצר מיין טהוט ריל, דע שנײ רים 


לאַנגזאַם. 


יי יי 


7 אע אב טא 5 ר ייר יי א ב קט טל א .דע בי ר ערע יע א 
יי וי עס" יי = 2א = 


אוּן מײַן אָריִם, שװאַך הערצע?ע 
ציִהט צוּ מײַן זיפער איטען, 


: שי 0 : 
יי 


א = : אויפץ צװײַנעלע שטעהט א פוֹיגעט 
: מיעף אין ווע עלרעלע. | אוּן דאָס פוינעלע פישטשעט, 

אוּן דאָס. פּוינעלע פּ שטשעם,-- 

אוּן בּײַ מיר,. אָריִם שנײַדעריל, 

מײַן שװאַך הערצעלע מריישטשעט, 

- אוּן. בּײַ מיַר,,. אָריִם שנײַדעריל, 

מײַן שווטך הערצעלע מרישטשעטן 


| מיָעף אין וועלדעלע שמעהט 8 בוימעלע 
יי אוּן דו צװײַנעלטך בּליִהען, 

און די צװײַנעלעך בליהען,-- 

אוּן בּײַ מיר, אָריִם שנײַדעריל, 

טהוט מײַן הערצעלע ציהען, 

אוּן. בײַ מיר, אָריִם שנײַדערול, ‏ 2 
מהוט מײַן הערצעלע ציהען. יו 


אויפץ בּוימעלע ואַקסט אַ צװײַגעלע 
אוּן די בלעטעלעך צוויטהען, ; 
אוּן. די בּלעמעלעך צוויטהען, -- 
יי אוּן כײַן אָריִם; שװאַך הערצעלע 
ר | ציהט' צו מײַן זיטער איטען, - 


| זק : אצצט-- שקעגעמאשעציבל:ימיי הי ר 2 
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/ : 
| דוּ ניין שי מט מאָ ניין גכן זאָ - טצר שוס דצם גִצֵּהן מצן ראַרף 


יע 


מין אאָך װאָס נישט װײסט 7 דן שִטצֵהן פֿצר נישט מיך-קצנסט 


יי אי יש בע 2 ר 


דאַר= מען געהן דער שנײַרערון זאַכען.. 
א 2 | --נײַן,- מאַמעשי, נײַן, : 
יאָמי, יאמיי, | = דוּ קאָנסט טי נישט פערשטעהן, 

יל דוּ װײַסט נישט, װאָס איך מײַן, 


יאָמ!,. יאָמו, זיַנג מיר א ליעדעלע,. 
|| װאָס האָס מײַדעלע װיל, 
ר = -דאָם מײַרעלע וויֵל אַ פּאַר שוכעלעך 
= 2 האָבּען 
= דאַרף מען געהן דעם שוּסטער זאָגען, 
--נײַןמאַמעשי, נײַן, 
דוּ. קאָנסט מיך ניִשט פערשטעהן, 
דוּ װײַסט נישט. װאָס איַך מײַן, 


יאָמ, יאָמי, זינג מיר א ליערעלע,. 

װאָס דאָם מײַדעלע ויל, 

--דאָס מײַדעלע וויֵל אַ היטעלע האָבּען. 
דאַרף מען געהן דער פוצערין זאַנען... 
--נײַן, . מאַמעשי, נײַן, 

דוּ קאָנסט מיך נישט פערשטעהן, 

זע װײַסט נישט, װאָס איך מײַן, 


= : 


יאָמו,. יאָמן, זיַנג מיִר אַ ליעדעלט, יי ימרי 7 יו 
-וואס דאם מײידעלע. וי װאָס דאָס מײַדעלע וװיֵל. 
2 1 --דאָס מוַדעלע וויֵל א פּאָר אױירונגלעך 
--דאָט מײַדעלע וװווֵל א קאָסטיומעלע האָבּען 2 : 


= האָבען, 
0 אָי -מערצוינען פון בנימי, = - דאַרף מען יע דעם גאָלרשמיער זאָנעןיי. 


87 = 


--נײַן,- מאַמעשי, נײַן, 
דוּ. קאַנסט מיך נישט פּערשטעתן, 
דוּ װײַפט נישט, װאָםס איך מײַן 


יאָמי, יאָטי, -זיַנג מיר א ליַכרעלפ, 
װאָס דאָס מײַדעלע װיל, 


--ראָם טײַדעלע. װיֵל א התנידכל האָבפ), 
געהן דע 


דאַרף מען ד 
יאָ, מאַמעשי, יא 
דוּ קאָנסט מיך שי פּערשטעהן, 


דוּ װײַפט שוין, װאָס איך מײַן, 


שו רפן ורען 


א אל טי יל יב אט לע א 10 
5 1 
: 


88 = 


אוי, גװאַלד! אַ גנם,., 
מען איִז צוּ מיַר אַרײַנגעקוּמען, 
מען האָט מײַן לעבּען ציגענומען,- 
אוֹי, גװאַלד! אַ גנב 
האָט דאָך מיך בּעיגנב'עט | 
זיעבּען פּאָר לײַכטער וי די בּערען, 
דרײַ אָהן פיכלעך, פּיִער אָהן רעהרען,- 
אוי, גװאַלד! א גנב 
האָם דאָך מיך בּע'גנב'שט! 
זיִעבּען פּאָר זאָקען װיַ די מיצען, . 
דרײַ אָהן פּיענטעס, פיֶער אָהן שפּיצען,-- 
אוֹי, גװאַלד! אַ גגם 
האָט דאָך מיך בּעיגנב'עם ! 
וואוּ איַז די בּאָבּע מיט דעם שליַער ז 
וואו אי דאָס קוישעלע מיט די אײַער ‏ 
װי, גוואלד! 8 גנב 
האָט דאָך כיך בעקנב'שט! 


א 5 = 6 שש בע ש : : 
חאַצקעלע, 


חאצקעלע, חאַצקעלט, 
שפּיִעל מיר א קאָזאַצקעלע, 
חאָטש אַנ'אַריַמע, 

אַבּי א חואטסקע 

אָרַיִם איז נישט ומ 
אָריִם איִז נישט גוט, 

לֹּאָמיִד זיך נישט שעמען . 
מיִט אונזער אײַגען בּלוט, 
נישט. קײַן געבּעטענע: 

י אַלײַן געקומען, 

האָטש אַנאָריִמע, 

פאָרט א מומען - 

אָריִם איִז נישט גוט, 

אָריִם איַז נישט גום, 

| לאָמיַר דֶך נישט שעמען א 2 
מַיִט אוער אײַנען בּלוט, := 


יעייעקטעעקקקטאקישוטיר-יי. 


לאַ לאַ טא לאַ לאַ לאַ לאָ לאַ טואַ לאַ לאַ = לאַ. לאַ לאַ טראַ 


6 


לאָ 


לאַ לאָ טראָ לאָ לאַ לאָ 


פישעלעך קויפען, 


בּין איִך מיר גענאַנגען פישעלעך קויפען. 
האָבּ איִך מור געקויפט אַ העכט; 


אוּן ווער עם איַז שולדיג איִן אונוער ליעבּע, 


דער זאָל אוֹיסגעהן װײַ אַלעכט } 
טראַ:לאַ:לאַ,. טראַ:לאַ:לאַ, 
טראַ:לאַ:לאַ, טראַלאַ:לא, 
טראַ:לאַ:לאַ, טראַ:לאַ:ל 
טראַ:לאַ:לאַלאַ! 


אָהן קײַן שטײַנער, אֶָהן קײַן צינעל 

קאָן מען קײַן הויז ניִשט מויערן,-- 

עֶס אוִז נישט פאַרהאַן קײַן מענש אויף 
דער וועלט 


0 


ןג 


װאָס ער זאָל מיך נישט בּערויערן - 
| = טראַ:לאַ:לא, ‏ מראַ:לאַ:לא, | 
| = טראַ:לאַ:לא, ‏ מראַ:לאַ-לאַ, 
- = טראַ-לאלא, - טראַל8:לט, 
המראילא:לאַילא} - 


: 


' די אײַוענבאַהן, 


װוער האָט דאָס געזעהן 


= = וְאָל 


אוּן װער האָט ראָס געהערמ, 


פיהרטן װוי. 8 פעדר 


אַז ק: מיט װאַסער 
ן 


אִי, האָט ער אַ פײַפער 
| = מיט אַנ'אײַזערנעם כֹּח - 

! פוּן אונטען שיט ער פײַער, 

| פון אויבען שפּאַרט 8 רויך1 


הײַסע קויהלען - 
אוִז בּײַ אוָהם 8 מאַכל, 
קאַלטע װאַסעײ 2 
איִן בּײַ אֹיהם 8 יאֵיכ'5ן 6 
אִי, האָט ער אַ פײַמער 
מיט אַנ'אײַזערנעט כֹּח, 
פוֹן אונטען שיט ער פײַער, 
פוּן אוֹיבּען שפּאַרט אַ רוֹיף) / 
רבּוֹנוּ של עולם, | | 
נעָהם-אָבּ בּײַ איָהם די יאָהרען,-- 
ער זאָל ניִשט קאָנען פּײַפען 


אוֹן זאָל נישט קאָנען פּאָהרעןן / 


זאל איךזיין א דב; עריא 


זאָל איך זײַן אַרֶם, 


יב רקי יע יי לט א זאָל :יי זײַן אֵרֶב, 
קען איִך נישט קײַן תּורָה}. 
זאָל איך זײַן א פוחר, 
האָב איך ניַשט קײַן סחורת. 


אָב 
רעפיעןי 
, און די פערד געהען נישט, 
יי יט ר א און די רעדער דרעהען נישט, 
: און דאָס װייבּ שילט זיך, 
= אַטרונק בּראָנכּען וילְט זי- 
= 
דע יט זעה איך מיר אַ שטיין, 


זעץ איך מיר און װיין' 


יע טי עי זאָל איִך זײַן א שוֹהֵט, 
טי 6 . זִיךָיאיךי, שכץ. יי עטיץן אַ מִיר איך זֹלָה האלט איך נישט קײַן חֲלֶף} 


!= זאָ איך. ווערען א מלמד, 


יי ,2 ר אנ טאר יע א 1 יא עי אט 
נה ירע יי על : 2 : 5 : : : 
4 : 


5 םב 


1 = = יייירש שריה יי 4 
+ 222 טי = 


קען איך נישט קײַן אַלף, 
יי רעָפּוען... 

זאָל איך זײַן 8 שוסטער, | 

! האָבּ איך נישט קיין קאָפּיטט: 

- נֵאָל. איִך זײַן א בּעקער, 

קאַלט איך נויִשט קײַן לאָפּעמט, 

| ועָפוען... 

זאָל איִך זײַן אַ קאַװאַל, 

האָב אָד נישט קײַן קאָװאַדלע 

זאָל איֶל זײַן אַ ימ 

עו מן װײַב א פּאַדלײ, 


: 1 


דע העי, דעמערעל. 


העי, העי, העמערעל, 

קוּם צוּ מיר , אין קעמערעל! 
כ'וועל דיַר עפּיִם װײַוען -- 
בוער אין די קרינעלעך, 
קינדער אין די ויענעלעך, 
אלמע װײַבּער פּאַמטען, 
שרה ליִענט אין קאַסטען , 


שרה, שרה. 8 רענען געהטן 
האפ אַרײַן דאָס חופּה:קלײַר! 
איִך האָבּ. דאָך אָבּעד מורא, 
הײַנט אוז שמחת תורה, 


שמחת תּורה--האַפּעניי, 

מיט'ן פום אַ קלאַפּעני, 

מיִט דעם הענטעלע דרעהט דאָם, 
און אַ מענצעלע געהט דאָם, 


עס ,6 


עלט, מעלע, יאָסקע, 

א שװואַרצע כּלה האָסטע, 

רויטע שיכעלעך געהט ז, 

אונטער אַ בּוימעלע שטעהט זי ' 

צוּ װאָס שטעהט זי אוּנטער א בּוימעלעז 
בּלעטעלעך צוּ רײַסען! 

צו װאָס מוֹיג איהר בּלעטעלעךן 
קיהעלעך צוּ שמײַםען, 

צוּ װאָס מוֹיג אֹיִהר קיהעלעך } 

מילך אָבּצומעלקען, 

צוּ װאָס טוֹיג אֹיָהר מולך } 
קינדערלעך צוּ געבּען, - 

צוּ װאָס טוֹיג אֹיָהר קינדערלעף א 
אַ נחת צוּ דערלעבּען | 2 


שיט 


די +. 8 : ר -. 2 - 
שרעה אואניע: -טנאנקן 2128 -. אַמצטאפעט! וא ה=יר, גבעעתמשיי.. 
- 7 -' קוהקצה,."ע פעפ, 7שן (מעבקע,- המחר *ו עטעפ 


מיט לֹ9 גע. החו' אן ליגט -- קיו דאס 


דאָס קונד ליִענט אִן װיענעל, 

2 יי דאָס קינד ליִענט אין װיענעלע מיִט אױסגעװײַנטע אוֹינען. . 

= די מאַמע לועגט אוֹיף דר'ערר, די פִּם אוֹיםגעצוינען. 
= בי יי : נישטאָ קײַן מאַמ 
: | = נישטאָ קײַן יע 


דאָס קינד ליִענט איַן װיַעגעלע אוּן חלש'ט זויגען, 
! די מאַמע קיענט איַן קבר מיט שאַרבּענם אוֹיף די אויגען, 
: - נישטאַ קײַן מאַמע,- 
נישטאָ קײַן נחמה! 


יװער װועט דיך, מײַן קינד, גלעטען און קאַמען, 

= = װער וועט דיָר, מײַן קינד, דאָס װיעגעלע אויקראמען, 
ר 4 נישטאָ קײַן מאַמע, 

- נישטאָ קײַן (חמה! 


י : גי 4 יל 8 די 
יי 14 --. ְ -- 193 -- יי 3 


וֶוער װעט דיך, מײַן קינד, פּוּצען אוּן גלעטען, שי 
ווער װעט דוָר; מײַן קינד, דאָס װוענעלע אויסבּעטען } 

נישטאָ קײַן. מאַמע, 

נישטאָ קײַן נחמה! 


וער װעם דיך, מײַן קינד, פּוצען אוּן ציהרען, 

ווייר װועם דיך, מײַן קונד, אין חדר איועקפיהרען ז 
נישטאָ קײַן מאַמע, | 
נישטאָ קײַן נחמה 


וער וועט דיך, מײַן קינד, מאַכען פאַר א מענשען, | 
אוֹן װער ועט היך, מײַן קינד, אונטער דער חופּה בענשטו: :7 
נישמאָ קײַן מאַמע, 
נישְטאָ קיַן נחמה ! 
אוִך בֹּיִן אױסגענאַנגען אין אלע אַפּטײַקען, 
כ'האָבּ געמונש--דער מלאך המות װעט ניִשט קומען. די מאַמען מוימען 
נישטאָ קיין יי 
ניִשטאָ קײַן נחבז 


די" 6 ר וי א אל 
: = 66 יל לט 0 
2 יי בוט 9 טי 5 7 
עב י ‏ ט ב ‏ גי ‏ / צ-ל 6 + 6 * א 
יע א טי 


26 2 50 


שיר יי *:5:, 


= כ'צין אױסגעפּאָהרען אוֹים אַלע שופען איבער לע ימען, 


ב'האָב געמײַנט- כ'וועל קריגען. קויפען פאר'ן יתומ'ל אמאַמען 

7 | | נישטאָ' קײַן מאַמע, . 

1 נישטאַָ קײַן נחמה! 

: אין דעם יתוֹמים װיַענעלע האָט זיַך אַרײַנגעחאַפּט אַ פּײַער, 
וי אויפ'ן פוײַען פעלד איַן די שטרוי פוּן 8 שײַער, 

4 נישטאָ קײַן מאַמע, 

: נישטאָ קײַן נחמה! 


דצר פילאָזאָף. 


3 
: 
דער פילאואָף, : 
קום אַהער, רוּ פֿילאָואָם, + 
מיט דײַן קעציִשען טוֹח'ל, : 
קום אַהער צוּם רבּינס מושׁ : 
אוּן לערן דאָרט זיך שכל. ' ? 
באם באָם בּאַס בּאָם בּאָם בּאַס בֹּאַם בּאַם בּאַס בּאַם בּאָם בַּאַם בּאָם 2 
אַ דאַמפף:מאַשיַן האָט ער אוֹיסנעקלערם 
אוּן נעהמט דערמיט זיך איּבּער-- 
בּאַם באָס באָם באָס באַפ בּאָם גאָס כאָם באָס באַס באַם בּאַס באַם דער רבּי שפּרײַט זײַן טיכֿעל אויס : 
| אוּן געהט דעם ים אַריּבּער. : 


אַ לופֿט:בּאַלאָן האָט ער אויפנעמראַכט - 
אוּן מײַנט, עֶר אוז אַ חרוץ, -- 


יא 1 1 טע 
אִ טאר 

+ 

: ' " 


בי יל יע ר טערט 


יא = 


דער רכּי שפּאָט. דער רבּי לאַכט-- 
ער דאַרם עם אוֹיף כּפּרוֹתי. 


צי װײַסט אוָהר, װאָס דער רבּי מהוּפ 
- בּעת. ער זיצט. בּיחידוּת !-- 

אוָו אײַן. מונוט און הומעל פֿליָה 
אוּן עסט ראָרט שלש סעוּרוֹת! 


-- 110 --- 


אונטער'ן קונד'ם װיַענעלע+ ‏ - 


אונטער'ן קינד'ס װיענעלע 
שטעהט 8 גאָלדען ציגעלט, - 5 
ס'ציגלע איִז געפאָהרען האַנדלען- - 
ראָושינקעם מים מאַנרלפן, 
ראָזשיַנקעם מיט פּײַנען -- 

ס'קינד וועט שלאָפען אוּן שװײַנען; -- 
שלאָף מיַר, שלאָף מיַר אין דײַן רוּה, 
מאַך די כּשר'ע. אויגעלעך צו, - 

מאַך זײַ צוּ אוּן מאַך זײַ אוֹיף?. - 
קוּמט דער מאַטע, װטָקט דיַך אוֹיף. 


מאַטע, טאַטע, נישט אוֹיפועק! 


דאָס קינד ווֹעט שלאָפּען װײַטער אַװעק, 
שלאָף-זשע, שלאָף, מײַן מײַער קינה, - 
עם װעם דיר זײַן צוּ געוונד { 


בטיי *וצייטצמאננכס. 


גצ פא נע 


רצר 35 


די גילדצנט פּאַװובֿ. 


בצ גל הי 


דּעם הּען וי 


נפם רצ גיל 


האן פֿלי צו 


קעמ צס 


י.י אבי א שי יי 


די נאַלדענע פאוועג 


ס קומט צופֿליָהען די גילדענע פּאַװע 

ון אַ פֿרעטדען לאַנד, | א 
פון אַ פֿרעמדען לאַנד, : : 

האָט זי פֿערלאָרען דעם גילרענעם פֿער ער יס יְּ 
מיַט אַ נרוֹיסען שאַנד, : 


בי 


תי | 


עס איז נישט אַזױ דער נילדענער פֿערער, 
װו די פּאַװע אלײַן . 

װי די פּאַװע אַלײַן, 

עס איז נישט אַזֹי דער 7 יי 

װי די טאַכֿטער אַלײַן. 


זי עס איז כּיִטער, מײַן ליִעכּע מוטער, 


א פויגעלע אוֹיף דעם ים, 

אַפֿונעלע אוֹיף רעס ים, 

= זי אי בוטער, , מײַן לועבּט מוטעה )בס 
- = בײַ א שלעכטען מאַן, 


וו עס אוו בּוטער, מײַן ליעבע מוטער, 


פֿויגעלע אָהן אַ נעסט, 
אַ פֿױיגעלע אָהן אַ געסט, 
אַזוו איז בּוטעה, מײַן ליעבּע מוטער, (ב: 


שװעהר און. שווינערם קעסט, 


| -- 4ון =- 


= 


שירעלע, פערעלט, 


ישירעלע, פּערעלע, גילדענע פּאָהן 


משיח בּן דוד זיצט אױבּעןאָן ; 


-האַלט ער 6 בעכער איִן דער רעכמעף 


: : האַנד, 
מאכט ער אַ בּרכה איבּער דאָס 

גאנצע לאנה, 
עָמן, גִנן, דאָס איִז װאָהר, 


- משיח וועצט קוּמען הײַנטיגען יאָהר 9 


יועט ער קומען צורײַטען, 
וועלען מיר האָבּען גומע צײַטען, 


זיפט ע קומען צופּאָהרען, 


וועלפן מיר האָבּען גוטע יאָהרלי, 
װעט ער קוּמען צונעהן, 
װעל קן מור, אַלע אין ‏ ארץ:יע: = : 
אײַנשטעהן , 
הפאפגשטעוטנטישטאטעטטאינאטהפטמוטאסומונועטווומעוצוס. : 


און ניש דאַרף מען און 


ניט טאָר 


- קאָדאַצ חסי 


פּאָ 


אויך דאָך מצן 


טאָר 


טשצ זאַקאַ 


פֵּר 


כֵ מ ניכן אוי 


ך אָ 


ן נצן 


ט 


צּ 


יות 


ניט מכן 


טאָר ניט מען טאָר ניט מען 


טאַר 
: 


תו 


זה) 


ניט טאָר מען אַז און 


מו 


= ןת 


א דאַצ חסי 


פּאַי 
ט 


 ןןק‎ = - 


פּאָ הַסיראַצקאַמוּ, 
זאַאיגראי מענע, קאָואטשע, + 
נאַ דוֹדוּ, 
נא. דוֹהו, 
פּאָ חסידאַצקאָמו, 


אוּן אַז מען טאָר נישט, 

|מאָר מען נישם, טאָר מען נישט, 
טאָר 

אוּן אַז מען מעג, טאָר מען דאָך אוֹיך נישט , 

אוֹי, מען טאָר נישט, אוּן מען דאַרף ניִשט, 

אוּן ס'װוילט זיִך נישט, 

עַד שְׁתֵּצֵא נְשׁמָתוֹ, 


6 7 1 =ארוואָס! פּאַרװאָס} 
יי 5 


מען נישט, 


= פן)ף = 


שִכֹּחוֹ וּנבוּרְתוֹ מסַפָּר, - 

אַז אַ קאַפּיטעל תֹּהֵילִים, 
מיט אַ בּלאַט גֹמֵרֵא, 

מֹיִט א פַּרֶק מִשׁניוֹת . 
זענען דאָך אויך נוִשט מכַפֵּר, 


זאאיגראַי מענע, קאָזאַטשע, 

נאַ דוּדוּ, 

נאַ דוּדו, 
פּאָ מיסנאַניִדסקאָמו, 
אוּן אז מען טאָר ניִשט, 
טאָר מען נישט, טאָר מען ניִשט, 

מאָר מען ניִשט, 

און אַז מען מעג, טאָר מען דאָך ישָ, 
אוי, מען מאָר נישט און מען דאַרף נישט, 
האָטש עם ווילט זיך און עם גלוסט זיך 
עַר שְׁתִּּא נִטְמָתו, 


--= 119 -- 


פאַרװאָס! פֿאַרװאָ } 

שֶכֹּחוֹ וּנְבוֹרָתוֹ מספַ, 

אז א קאַפּיטעל תּהילים, 
מיט א בּלאַט גמרא, 

מיט אַ פּרק משניות 

זענען דאָך אויך נישט מכבּר, 


זאאיגראַי מענע, קאָזאַטשע, 
נא רוג 2 
נא דוֹרו, 

פא אַריַסטאָקראַטסקאטו, 


אין אַז מען טאָר ניִשט, 
טאָר מען דֹאָד, טאָר מען דאָך, מעֶר מקן 
דאָּך, 
אוּן אַז מען מעג, מאָר מען דאָך טידאי, 
אוי, מען מאָר אוּן מען דאַרף אוֹן עס 
װויַלט דך, 


אי 0 


== יט א אי יי 


אוּן עס גלוסט 4 

עד שתּצא נשמת 

כּטרװאָט } יט 
שכֹּתו וּנבורתו מספֿר 

אַז אַ קאַפּיטעל תּהילים, 
מיט אַ בּלאַט גמרא, 
כיט אַ פּרק משניות 
זענען סײַ-ווי נייטט מכפו. 


== 


שיו + 
= אט 


ו 


-- 421 = 


= אֲלָיָהו הַָּבִיא. 
אַלְיָהוּ הַנָּבִיא, 

! אֲלְיָהוּ הַתְּשִׁבָּ, 
אֲלִיָהוּ הַגְּלָעֲדָי. 
בִּמְהָרֶה יבא אֲלִינו 
עֶם מָשִׁיחַ בֵּן דוד 


אִישׁ אֲשֶׁר קִנֵּא לְשֵׁם הָאֵל, 


! אִישׁ בְּשַׂר שָׁלוֹם עַל יִר יקוּתיאֵל, 
אִישׁ גֶשׁ וַיכַפֵּר עַל בְּנִי יִשְׂרָאֵל, 


אֲלִנֹּהִבצי - 


אליהו הנביא. / 


אָי, קאָרן, אִי, קאָרן. 
: 6ר.. 0404 


אִי, קאָרן ‏ ׂ 
אִי קאָרן, אִי קאָרן ! | : 
-- תווש מצן מאַכט רן קֵאָ - פון לכן מאָ מען מהש קאָרן טהוט מען מאָהלען, ע 
פוּן קאָרן מאַכט מען בּרוים, : 
אײיַרערּ דער מענש שטאַרבּט אָב, 
וי בּיִטמער איז רער טויט! 


דער מַלְאַך הַמְוֶת. דער מִלְאַך הַמְוֶת,. 
ער הוֹיבּט שוין אָן צוּ געהן, 
צוקאָפּענס טהוט ער שטעהן; 


= בע ן ‏ פן פ.רעש שראַגט מען מװײַפּעלע 
| אַרױס, 


פוּן הונטען קומט א שַרכְן אַרײַן. 


אע 44 0 16 


- 2 : 
יל א - 4 
4 :: = 

א 


| = מען שלאָגט איהם אָן אַנשלְמָנָה, - 


מען שלאָגט איהם אָן אַגְרוּשֶה, - 
ער הערט עס נאָרנישט צוג - 


-מען שלאָגט איהם אָן אַ שען מײַרעלע, 


קרינט ער חַק דערצו, 


די שמיַפמוטער, די שטיפמוטער, 
זי געהט די קינדער צװאָגען, - 


- הױבּט זי זײַ אָן צוּ שלאָגען = 


דערצעהלען, 


מחוט ער זײַ אַרױסיאָגען+ . - 


| = -- אָי, פאָטער, אִי, פאָטער ! 
- וואוּ איז אונוער ליעבּע מוטער, 


װאָס זי האָט אוּנו געבּאָרען. ‏ 


אין מילך און אין פּוטער } 


== אַי, קינדער, אָי, קינדער, . 


"ישי 


אַלצדינג װעט איהר קריגען צוֹ עסען ! 
אָן אײַער טרפהנער מוטער'ם נאָמען 


זאָלט איהר שוֹין פערגעסען } 


-- אָי, פאָטער !. אָי, פאָטער ! 


בּרויט מיט ואַלץ װעלען מיר עםען, 
אָן אונזער מוטער'ם כּשר'ן נאָמען 


וועלען מיר נישט פערגעםען { 


+- אי, פאָטער ! אִי, פּאָטער! 

מיר וועלען דיך נישט אָבּטרעטען ! 
זאָג אוּנז וואו, אונזער מיטער ליִענט 
וועלען מיר לױפֿען בּעטען! 


ש בו וב 


: עי יי טי עי קיר ער יי יי 
== 157 -= -- 198 -- ר : 
יי לדיי יי יי יי יי יי יי יע ידי יי עי ר בי יי טי אי יי א יי יט 


שמחת-תּורה ג 


קונרער, ‏ מיָר האָבּען שמחת-תּורה,. 
שמחת-תּורה אוֹיף דער גאַנצער װעלט! 
תּוֹרה איִז. די בּעסטע פחוֹרה-- 

אַזוֹי -האָט דער רבּי מיט אוֹנו געקנעכט ! 


אוי, ועה ! אוי-אוי-אוי ! 
פֿרעהליך, קינדער, אָט אַװי!. 
רענדלעך שיטען זיך פון די וֶעק! 
פרעהליר--אָהן אַנ'עק!! 
חאָטש איך בּין מיִר אַנאָריִם יוּדעל, 
אוּן עס דאַרט מיר גוּט דער מח, 
שמחת-מורה זיִנג איִך אַ ליערעל 
און מאַך אַ גוּמע כּוֹסה אויך! 
אוי,. װועהן א, א. יו 


װער עס קען ניִט מײַנע צרות, 

זאָל זײַ ניִט קענען-זאָג איך אײַך { 

נאָר טאַקע גלײַך מיִט אַלע שררות 

בּיִן איִך אום שמחת-תּוֹרה רײַך! 
אוי; װועהן א.. א. דו, 


דבורה, גיִב מיר די. נײַע קאַפּאַטע, 
איך װעל זי אָנשהוּן טאַקע אַצינר, 
איִך װעל דיָר זאָגען, אַלסדינג איָו בּלאָטט,-- 
אבּו מע איז, בּרוּך-השם, געוַנד } 
אוי, /װעה! א. א, װ, 


ואוּ איַז בּעריֵל,. אוּן ואוּ איז דװאָכי} 
רוּף זײַ אַלע אין שטובּ אַרײַן! / 
די מוהמע סאָסו, דעם פעמער יוםי-- 
זאָלען זי אַלע פרעהליך זײַ!". 

אוי, װעה! א, א: װ, . 


שמחת-תּירה-פּין נאַטִי אַמתנה=- - 


= 2 אל אונז תּמיר הײַלוג ײַן! 
אַבּילוּ די שטערען מיִט דער לבנר 
ענען גענאַנגען טרינקען װײַן - 
אוֹי, װעה! א. א. װ, 


דבורה! גים-זשע נאָך אָן א גלעועל 

פון דעם יום-טוב'דינען װײַן. ., 

װאָס האָסטו אראַבּגעלאַזט דאָם נעועל, 

א רוח אין מײַנע שונאים'ס טאַמען אַרײַן! 
אי װעה! א. א: וו 


אזי,. וועה, דבורה, װאָס האַסטו מורא, 
כּ'בּיַן א בּיטעל פרעהליך, כ'קאָן ניט שטעהן? 
- רבורה:לעכּען, אום שמחת-תורה - 
װוער איז ניט פרעהליך? זאָג אַלײַן. 
אוי, װעה! א. א. ו, 


= שו עס דרעהטן זיך מוט מַיַר די גאַכען? 
יי 2 עס דעו הט זיך מיט. מור די שמוב} 


דבורה, צָט האָסטו בּאמת גענאָסען != 


- לעבּען זאָלסטוּ, דאָם לעבּען איז לועב} 


אוֹי, װעה! א. א, ות. 


קינדער, מור האָבּען שמחת-תורה, 
שמחת-תורה אוֹיף דער גאַנצער װעלט! 
תּורה איִז די בּעסטע סחורה-= / 
אַֹי האָט דער רבּי מיט אוּנז געקנעלט! 
אוֹי, װעה! אוי-אוידאוי! 
כּרעהליך, קינדער, אָט אַזֹי ‏ 
רענדלעך שיטען זיַך פוּן די ועק ! 
כּרעהליך אָהן אנ'עק!) 


רִי כלה. 
20066'440 
! מיר איז יאול װי ,אַך ולֶח - 2 אַ מיר אין -בין 
: == 150 ל : 
די ,לט - אַ = מיר מיט זיך ען -פֿרַצה ס' 


וקה - :22 וא מיר איך בּין -מור:. גײי נאר אי פריור 


מיר מיט זיך צן-ספֿרצה יַמִיר איז װאױל װי יאַך 


בּיִן איך מיַר אַ כּלה, 


בְּיִן איִך מיַר אַ:כּלה - 

אַך; וי וואויל איָז טוה ! 
ס'פּרעָהען זיִך מיִט מיר אַלע,' 
די פֿרײַד. איז נור ב= מור, 


שיִקט מיר דער חתן אַ בּרווועלע-= 
צוּ קושען זײַנע ווערטער! 

כ'װאָלט געװאָלט שוֹין װיַסען, 

צו איז ער מײַן בּעשערטער, 


שיקט מיר דער חתן מתּנוֹת-- 

בּענײַט ער מײַנע יאָהר! 

שווערט ער מיִר בּנאמנות; 1 
ס'וועט זײַן אוֹיף לאַנגע יאָהרן 


2 1 אע יי יי 


א 0 יי )= 


ארי רייא אט אי יה 


ריט ייה יי 5424 יי :552 


פֿיִהרט מען מיך צוּ דער חוּפּה, ‏ או פיער װאָכען אַרוּם 


-  --,םיֹוא פיהרט טען מיך צוריק - איז די שמחה‎ (  | 
שטעהען מײַדעלעך אוּן װײַבּעלטף דאָם װײַבּעלע לויפט אַרוּם‎ 4 
אוּן װײַנשען מיָר גליק, וי א פער'פם'טע מוֹיז,‎ 
צוּ. מאַרגענס איִן דער פּריָה קלײַדער און נדן‎ 
די שמחה איז אינגאנצען ; האַסטו מיר גענעבּען,‎ 
דער מאַן זיצט בּײִַם מיש, מיט א שלעכמען מאַן‎ - ; 
דאָס װײַבעלע געהט שׁוֹין טאַנצען ! זז איך, נעבּיך, לעבען!‎ - ; 
שבּת אין דער פּריה 2 אִי, אִי, אִי! וי װאָלט איך שוֹין גערן‎ : 
דעם שלעכטען מאַן פּטוּר װערען!‎ .  . -טוהרט מען מיך אין שוּהֿ,‎ 2 
שמעהען מײַדעלעך און װײַבעלעך אָי, אי אִי! װי װאָלט איך שוֹין נערן‎ = { 
איַן דו גאַסען פול, : גאָר צוּריק א מײַדעל ווערען!‎  - ! 


איִן אכט טאָג אַרוּם 

נעהמט מען מיך אוֹיף קעסט,-- ' 2 
 |‏ מען האַלט מיך אַזױ אויף, 2 

וי א פויגעלע אין נעםט. 


אט ישר ייו אי א טי 2, באאניב"י יי ר 8 יצ שי יי 4 ש על 4 


הנה איז געזעסען און געשטריקט. אי יא : 
6 0:װ!ס2 א 2 : שי ל א 


הנה אוו געועסען און געשטריקטי -  -‏ 


חנה איִז געועסען 

און געשטריקט אַ שאַטקע *)--. 

אַ בּשׂורה האָט מען אֹיָהר אָנגעזאָנט, 
אַ = עשרקטיע און וקע- שאַט אַ ששריקט אַז איה טאָכטער איז אַ שמד'קע, 


רבּ אליה איו נעלאָפען 
מהיר צוּ טהיר} 

--מײַן טאָכטער פּײיַנטלע 
איִז נישטאָ בּײַ מיִרן ‏ 


רבּ אליה איִו געָלאָפען 
שכנים צוּ שכנים; 


. שִׂמַד'קפ אַ איז טצר טאָכ איהר אַז , זאָגט. גע - אָנ 


*) אַ געשטריקט מיבעל 7 


|| -מײַן מאָבטער פוונעלע, 
| = אוז נישטאָ בּײַ קײַנעם! 
רב אליה איַז געלאָפען 

- צוּם גלח אַהײַם, 


זד 


האָט ער דאָרט געמראָפען 


- פײַגעלען. שטעהן, 


= = -- פּוונעלט,. פּײַגעלע, 


קוֹם אַהײַם. צוּם טיש ! 
,דיה אוֹיף צוּ להכעי= 
דעם שגץ א קיש,". 


- כוועל ריר געבּען --- 
-קלײַדער אוּן נרן, 

: אוּן דערצוּ. 

-. א גאַנץ פּײַנעם מאן, 


= = איך בין ר מוֹחל - 
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קלײַדער אוּן נדן, 
נאָר דער שנץ 
מוז זײַן. מײַן מאַן!* 


-בײַ טור בֹּיָוטוּ גענאנגען 


! שיִך מיט קאַלאַשען, 
בּײַם שנץ נאָך דער חִתנה 


װעסטוּ װעש װאַשען, 


בּײַ מיַר בֹּיָוטוּ געגאנגען 
אין א זײַדען קלײַד, 

בּײִַם. שנץ װעסטוּ געהן 
איִן צרות אוּן איַן לײַר, 
בּײַ מיָר בּיִזטוּ גענאַנגען 
איִן א פוטערנער בּויע, 
בּײִַם שנץ וועכטו שרײַען; 


= = 
קאָשצי קופּױע! = 

בּײַ מיַר בּיֵזטוּ גענאַננען 
אין אַ זײַדענעם ראָק, 

אוּן אַז דוּ װעסט פגר'ן, 
װועט קלינגען דער גלאָק ! 


גס צאייל-ו 


:ר יי" :יי = גיזיר חיר 9 


+) ב'קויף ביינער, 
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אונטער די גרינינקע בּוימעלעך. 
אוּנשער די גרונינקע בּוימעלעך 

שפּיַעלען זיִך משה'לעך, שלמה'לעך } 
ציצית, קאַפּאָטקעלעך, פאה'לעך -- 
יודעלעך פֹּריִש פוּן דו אײַעלעך, - 
גופים'לעך--שטרוי, רוֹיך אוּן פעדערלעךף- 
נעהם אוּן צוּבּלאָו זײַ אוֹיף גליעדערלעך-- 
חאַפּען זײַ אויף גריַנגע װונטעלעך 

אוּן עס צוּטראָגען זײַ פויגעלעך... 

נאָר אײַן זצך פּערמאָגען וי -- אויגעלעך, 
די אויגען פֿערמאָגען צװײַ פּיִנטעלעך, 
װאָס גליהען אוּן פינקלען אוּן מונקען זיך, 
אוּן עפּיִם װי נביאײַש אוּן וואונדערליך 
פערטראכטען זיך טיעף אוּן פערקוקען זיך 
אוֹיף נעכטוגע טעג אוּן אויף פויגעלעך-- 
אוי! מיר זאָל זײַן, יוּדישע קינדערלעך, 
פאַר אײַערע כּשר'ע אוֹיגעלעך! - 


ישר -- 141 -- : 
הַמּבְדִיל. 
-200082:2/0 
- המבדיל בּין קודש, 1 0 
3 == 
ובל בי קרש. -- =+ 2 


מיט א מײַדעלע איִז אַלֶּע סודות, === : 7 


! = = פאַר אַ מײַדעלע איַז אלע ואַכען, | = א = א ר יי 


מיט אַ מײַדעלע איו נוּט צוּ לאַכען, = - יי 7" 


! פּאַר א מײַדעלע איז גאָר אינגאַנצען, בען - לא 5 וגו איז לצ- דצ - מײ אַ 


מיט א מײַדעלע אוז גוט צו טאַנצען, +- 
מט אַ מײַדעלע איַן גוּט צו שמועסען, יט שי יי יי קע א 
אִי, אַ מַרעלע אוו גוש צו קושעץ - = 6) {ן ;2 
נצן + טאנ צן. גום- שי קט. דֶט - מײַ א מיט 
?=+ רע( 0 
ור {סצן - שמו צו. גוט איז קפ ‏ הב - בי א 
| =+ 


.סכן + קום. צן - הוט איז קטי דט ‏ מיין א װעה 


דצוֹ און 


װצק א גצהט 


מצו ‏ ז 


ריק - 


סצן - שמיס. - צו ‏ איז קוטשמע 


אַלץ איז גצֶלט קיין 


און 


6 


צו קומש טצו-וינ 


רי 


,אױי 


וָ אוי ,אױי 


;אױי 


אַף בְרָ. 


אֵף בּרי - : : יע = 
ס'אוז. נוטאָ. װאָס צוּ נעבען עסען רן' כָח. 7 
דער זומער געהט אַװעק 
אוּן דער װינטער קומט צורוק, 
און קײַן נעלה אוז נוטאָן 


דן שטוװעל זענען צוריסען- 
אי;איאי} : = : 
דן קוטשמע איִז צושמוסען, אֵיאַי} - 
און קײַן נעלח אוז אַלץ ניִטאָן - 


יי טס זאג 1 גע .ייו יי 7 קאש. .די יע שצשעע ?ור בטיה עו יד יט ר ,ר לאטאט 3 5 זט 
א אב יט יט א יע יע ארי אי יי עטיל צר יע יי ; 1 , 
: 


=- 140 --| 


=== 


= אוּן דער ר דאך איז צוקראָכען, 7 דו שטוװעל זענען גאָלע לאַטעס, אַייאַין 

= אֵי;אַי:אַיע. : אוּן קײַן געלד אוז אַלץ נוטאָן 

! דו װענד זענען צובּראַכֿען, אַי-אַן. | : 
און קײַן געלר איז אַלץ נו א | === דאָס מײַדעל װיֵל אַ קלײַרעל, 

1 : פֿײאיאין 
די שמוב פֿאַלט אײַן, ' דאָס יונגעל געהט מיט'ן נאַקעטען .. אֵייאִין 
א | און קײַן געלד איז אַלץ ניטאָן 
דעם מלמד קומט נאָך פֿאַר יענעם זמן, אַיּאַי ! 
און קײַן געלד אוז אַלץ נוטאָ 

| = און דהויסען ווערט שטאַרק אל 3 5 


אַי-אַי-אַי! 
די קאַמער פֿון האָלץ איז רוַן װי נאָלר, אַייאין 
און קוַן געלד איז אַלץ ניטאָן 


אין דרויסען -װוערט גרוֹיסע יע 


= אײאַפאַיט - 
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אַ בּריעף פוּן אַמעריָקאַ 


מײַערע מאַטּע, טײַערע מוּטער, -- 
דוּ, מײַן טײַער, כּשֶׁר האַרץ, 

צי װײַסמו, וי אייך װײַן אַזוֹי. בּימער 
אוּן וו מיעף איז דאָ מײַן שמאַרץ } 
װאָס װאָלט איך ניִם אַװעקגעגעבטן, 
איִך זאָל מחוּן אוֹיף דיר א בּליק! 
איך װאָלט געשטרעקט דאָס לעבען, 
איך זאָל קומען צוּ דיר צוריק!,, 


נאָר ס'איז נים די דאָזיגע יאָהרען, 
װאָס מען קאָן גיִך מהוּן אַלסדונג; 
מאַמע, ע'קאָן צוּ דיַר ניִם פאָהרען-- 
שרײַבּען איז טור דאָס ניט גרונג} 


יע יב ר 


לאהניו לאָזט נים, זי האָט מורא, 
פאר דעם ,פּרייַװוי ציטערט ד, 


אוּן מײַן פּיצעל קינד, מײַן דבורה, 


האַלט מיך מיט איִהרע הענטלעך צו, , 


אַז איִך זעה זי, װערט מיר גריִנגער; 
דוּ זאָלסט הערען װיַ זי רעדט! 


וי זי װײַוט מיט דעם גרויסען פיִנגער 


אוֹיף דער בּאָבּעניוּיס פּאָרטרעט. , 
און מײַן שענער יונג, מײַן סאַני, 
אַרבּײַט - גאָלדענע. האָט ער הענף. 
משה'לע זאָגט שׁוֹין ,מורה-אני; 
רחל'ען װאָלסטוּ ניִם דערקענט,,, 


רוּ דערמאָהנסט זײַ ‏ מן-הסתּמא 
אוּן דוֹ בּעשט זײַ אודאי דאָרם .., 


זײַ גריִסען, קוּשען דיַך, טײַערע מאמט, - 


זײַ געזונד !., נאָר נאָך אײַן װאָרט; 


4 
8- 


עי יע 2 
אַז דוּ וועסט אוֹיף דעם בּית-עולם קלאָנען-- 
יאָהרצײַט האָבּען מיר ערב-שבועות-- 
זאָלסטוּ דאָרט דעם טאַטען זאָנען, 
אַז איַך שיק איָהם אָבּ אַ גרוֹם... 


מײַערט מאַמע, מײַערע מוטער, 

דוּ,. מײַן טײַער, כּשר האַרץ, 

! = צי. װײַסטוּ, וי איִך װײַן אַזױ בּימער 
אוּן וי טיעף אי דאָ מײַן שמאַרץ?... 
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בּיִן איך אַ מלמד'ל, 


ּיִן איך א מלמד'ל, 

קנעל איך אוֹיפ'ן דאָרף א זמן} 

געהם אֹיִך דאָרמען מלמדות:געלף - 
אַנאַכטעל קאַרטאָפעל פין דעם פּאַן, 


לערן איִך דאָרטען עברי 

מיִט די פּוֹיערישע קעפ, 

אוּן איך רײַם די מײַרלעך 
פאַר די גרוֹיסע צעפּ, 

קאָנטשע איִך בּיו פּסח 

דעם גרויסען ובן, - 

פאָהר איך צוּ. מײַן װײַבּ אַהײַם 
מיט אַ פּוסטען. קאַרמאַן, 


=== 


רי אַלטצ הַשיֹא. 


שִׁיא { שצ אֶל אַנ' װצלט די פֿרעגט 


ם - טרֵיי גען זאָ דאָך מצן קען װיל מצן אַז און 


לא טראַ שיא שצ דאָל דְצו װיפ דאָך בּלײבּט 


די אַלטעקשי א . 


כּרעגט די ווטלט אַנ'אַלטע קשיא; 
טראַ:לאַ:טראַ:די:ר!:ד!:ראָם } 
ענטפּערט מען; 
טראַ:די:רײ:דו-רײַ:לאָם! ‏ / 

אי, אי, ‏ מראַ:ד!:רן:-דײ:ראָם ! 

און אַז מען װיֵל קאָן מען דאָך זאָגען; 
מרײַ:דיִם ! | | 
בלײַבּט דאָך װיִדער די אַלטע קשיא ; 
טרא:לא:טרא:די:ר!:די-ראָם } 

ענטפערט מען;-- 


אוִך בּין שוין אַלט, און גרײַז, אוּן ָה| 


- די רעדער דרעהען ייך, 
- די. יאָהרען נעהען זיך, - 
= קײַן ענטפֿער איז ניטאָ צוריק, 


- = דעם מיִחלנער'ט טרעהרען. *; 
אוֹי, זױפֿויעל יאַהרען | 
- ענען פֿערפֿאָהרעה - / : 
זִנט 5'בּיַן אַ מיהלנער אָטאָ:ראָי... 
= דן רעדער דרעהען זיך, 
ביס 


די יאָהרען געהען זיִך, 


ּ 
ד 


ס'אוז טעג פֿאַרהאַנען, 


ביל מיַך דערמאַנען, 
צו כּ'האָבּ געהאט אַ שטיקעל גליק!י. י 


בּיף 


א א א א א א א א | 


איִן פֿעָרלאַג ילי ר א" װאַרשא 


אין ערשיעגעֲן אַ בּוֹך ===== שש 


יודישע 
0 5 שש 

פּאלקס"ליערער 

איַן ידעֶם בּוּך איז געָואַטעֶלט רי בֹּני | 

ליִעבּטסטע אוּן פּאָפּוּלעֶרסטעַָ פֿאָלקס: 

ליִעדעֶר,. װעלכעָ װעָרעֵן געֶווּננעְן אוּן 

רעקלאַמיִרט - אוֹיף - פֿעָרװײַלוּנגען אוּן 
קאָנצעֶרטעֶן , 

צוּ די לוַעדעֶר אוו צוּגעֶגעַבּעֶן נאָטען צוּם 

זינגען אוּן שפּיֶעלעֶן אויף פיֵדעֶל אוּן ניטאַרץ, 


פֿײַן נעַדווּקש אַלבֹּאָם פֿאָוטאַט טיט אַ שעָתן 
איַלוּסטרירטע הילע. 
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עי יי ר יי א 


מײַן טרײַע מינצי, 
מײַן. קינד, מײַן שפּרינצו, 
אי װעה,, אַ ואָמער, אוֹי, אַ שרעק ! 
די רעדער דרעהען זיך, 
די יאָהרען געהען זיך, הס 
מיט זײַ זענט איהר אוֹיך בּאַלד אַװעק, 


פֿון גליק פֿערטריבּען 

בי איך געבּליבּען 

אָהן װײַבּ, אָהן קינד אָט:דאָ אַלײַן .. 

די רעדער דרעהען זיך, | 

די יאָהרען געהען זיך, בּים 
אוּן עלענד בִּין איך, װי אַ שטײַן, 


= 


איך האָבּ נעהערט זאָנען 
מ'וויל מיך פֿעריאָגען 
אַרוֹיס פֿון דאָרף און פֿון דער מִיָהל.- 
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די רעדער דרעהען זיך, | 
די יאָהרען געהען זיך , די בִּיס 
אוֹי, אָהן אַנ'עק און אָהן אַ ציעל .. 


וואוּ װעל איך וואוינען וּ 

װער װעט מיך שוינען?-- 

איך בּין שוֹין אַלט, איך בּין שוין מיער... 
די רעדער דרעהען זיך, 

די יאַהרען געהען זיך 

און אוֹיך מיט זי געהט:אויס רער יוד... 


ס--- "60 


יי 


װאָס װעט זײַן מכה ה בורנקעס ָ 


יי מײַן 7 פּסח א נאַך דרײַ אע 


| אוּן כּוריקעם װעלען מיר לײַהען בּײִַם שכן - 
7 פון קײַן נעלר איו אַלץ ניטאָן 


| -אָג מײַן מאַן ! װאָס װועט זיין מכּח מצה:מעהל: 

| --הער, מײַן װײַב, געה אין קעלער אוּן נעהם 
7 די צינענע טעלער 

א פער'משכּוֹן בּײַם מעהלער-- . 

קין נעלד איז אַלץ נימאָן 


-אָי, מײַן מאַן,. װאָס װעט זײַן מכּח שיךז 
--הער, מײַן װײַבּ, ניט האָבּ קוַן פֿאַראיבּעל, 
איך האָבּ אלײַן קײַן פיצעל שטיװעל-- 

-- און קײַן געלד איז אַלץ נימאָ ן 


= 


ופקשון נ ‏ ? בכ הי מע הע בה הק טהשמע2ן; קקב טת 
4 קע )= אמט | (קענ טנפע יצע 8 תליתרת קן שעק גק גמועעבען .----=, וגשרטן הו 
אבי מע -ן 


בפן -וואָ דרי נאָך איז סַּח = 2 בּיז װייבּ מיין הר 


װאָס ווצט זיין מיט 


און הֵּל = ד. זײן האָבעןװעט בָט-ש דִצֹר - יצ 


דצם אִֵל-ר -ישׂ ר' מיט זײַן װצט 


די-בּי-רי- טי - רגל לֶח- עו דיי מצן װצט יאָהר אין מאָל דהוי 
3 


טס עב / = 
2 0 + איעך + 56 
יב יענעו-שעעפעט דק :יט (משפק "ו קאה - גי 


דצר - - װי בֵּּך לצ-אױפ װעֶט יס-ל - ש-רי-י שנאָט 


- כַּ' - גצן - זינ װעלצן דָשׁ- מָה ההַ בִּית אִין אים 


און צצן - שי -בּט אתז סֶד- חַ זײַן מיט װצט גאָט 


ר ש 8 8 /5. 4 8 6 


{פפ:שענה עטיב זל בונשן 090 עגטאנעקעם ענעי דיצעסואקיזאנטע. 
= = אי = 
יע ךר עבט יה ןעק 


וַבּים ובאֵם ‏ בִּים ובאם ,בּאַםבּאס, בּאם רי-בי- רי - טי 


ר" 


-+ "6 


װאָס וועם זײַן |מיט ידי ישדאל דעם פרומען 
- בּמחרה בִּימינוּ, אז משית װעט קומען? 
בע װידער זײַן די אַלטע נביאים, 


: ריר בּים:בּאִם, בּים-בּאָם, - 


= מֹיִר. וועלען האָבּען אײַנענע חוקים ומשפּטים, 
- = ס'וועלען ווידער זײַן די צוועלף שבטים 
| אוּן יעדער שבט װעט האָבּען זײַן דגל 
{ און. יש מאָל אין יאָהר װעט מען זײַן שלה הנל - 


די שטאָרט ירושלים: װעט אויפּלעבּען ווירער, 

= אויף די פּעלדער װעלען קלינגען ציונ'ס ליערעה, 
גאָט װעט מיט זײַן חס אונו בּעשיצען - 

און ייערשה ו וע אונטער = װײַנשטאָק רוֹהיג ויצען , 


אָם װועט זײַן מיט רי יטראל דעם פרומען?. 


| און בּית המקדש וועלען זוַנגען כּהנים אוּן. לויים= - 


ףֹ 


דירה בעלף. 


-0זק411/6 


און געלד רה-די אױ! ,אױ ;,אױ און גצלד רִה-די 


בי 5 2 


;אָי - ראָ-גראַ או גצלד רֶה:רי ;מאָי זשע. בֹּאָ 


דער רין -- א קומט ילען צאָה מכּן מוז גצלד בַּה-רי 
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הי דאַס ראָפּ - אַ כּר נכהמט * סטרנּזש 


=== 


אַ רױס-אַ פר הענגט נִצלט רָה - די קיין צאָהלטמען אַז און 


{ { ; += 


יאו {אױ און - גצלט הה שי טצל - קוי 


== עי 


און געלט רָה. די מאָי! זשצ-בּאָ ‏ און גלד רָה- די 


לִצן!- צאָר מצן מוז געלט רֶה-די וואָי - דאָ גראַ 


דירה-געלד, 


דירה:געלד. אוֹן אֵי-אָו:אָי! 

דירה:נעלד אוּן בּאַזשע מאָי! 
דירה:געלד אוּן נראָראָװאָ, ‏ / 
דירה:געלר מוז מען צאָהלען ז 


קומט אַרײַן דער סטרווש, 
נעהמט ער אַראָכּ דאָס היטעל; 

און אַז מען צאָהלט קײַן דירה:געלה, 
הענגט ער אַרוֹים אַ קוויטעל, 
דירה:געלר א. א. װ. 


קוּמט אַרײַן דער רזשאָנצע 
מיַט דעם נראָכּען שטעקען; 


; ר אט 0 1 
וי = ,עֶס 


--- ר ןע - 100 - 


יט דיי יי יי 
אי = == 


און אַז מע גיִט ניִשט קײַן דירה:נעלד 
שטעלט ער אַרױס די בּעטען . 
- = דירה?נעלד, א, א. וו 


|- --פֿאַרװאָס זאָל איך אײַך נעבּען דירה:געלר, 2 
| = אַז די, קיך איז צובּראָכען! : לאָמיִר זיַך איבּערבּעטען. 
- פֿאַרװאָס זאָל איִך אײַך געכּען דירה:נעלר, : 
אַז איִך האָכּ ניט אוֹיף װאָס צוּ קאָכען! 


לאָמיר זיך איבּערבּעטען, 
האָבּ אוֹיף מיִר רחמנות; 


ק יי ליה 
| = דירה:געלד און בּאָזשע מאָי! אס + 
דירה:נעלד. אוּן. גראָדאָװאַי, לאָמיִר זיך. איבערבעטען, 
| = בירה-געלר מוז מען צאָהלען | = װאָס שמעהסטו בּיי דער טהור {-- 
1 0 | לאָמיִר זיַך איבּערבּעמען, 
3 אט : וי 2 : | ניב 8 קוק אויף מיר, 


לאָמוַר זיִך איִבּערבּעטען, 
כ'בּעט דיַך, זײַ מיִר מוחלג. 


.1 אש וו רב וי ר א אט 


לאָמיר זיִך איבּערבּעטען, ‏ 
שענק מיִר דײַנם אַ שמײַכעל, 


לאָמיר זיך איִבּערבּעטען, 
שעם דיך, עטיל דבורה! 
לאַמיַר. זיִך איבּערבעמען, 
הי צײַט איז אַנ'עברה, 


לאָמיר זיך איבּערבּעטען 
קוּם אַהער אַרײַן ; 

לאָמיר זיך איבּערבּעטען, 
װעל איִך שטעלען װײַן, 
לאָמיר זיִך איבּערבּעטען, 
דוּ װעסט זײַן מײַן כּלה} 
לאָמיִר. זיִך איבּערבּעטען, 
וועלען זיַך פּרעהען אלע, 


לאָמיִר. זיַך אובערבּעטען, 


== 164 -ײַ 


" 


= אוש 


מיר'ן רופען מוזיקאַנטע'; 
לאָמיַר זיך איבּערבּעטען, וּ 
כ'וועק דיָר קויפען בּאַרליאנטען, 6 
לאָמיִר זיך איבּערבּעטען, 

װאָס בּיַזמוּ פערטראַבּט {-- 
לאָמיר זיַך איִבּערבּעמען 

אוּן הוליען אַגאַנצע נאַכם, 


.= אמוי 


ו ; :5 ) 


אִי, אַװוראָם. 


2 !זײן -ניש דיר אָהן קאָן איך ,ראַם-אַ !אִױ 
מיר : אָהן רו און דיר אָהן איך . : 
אַבּראַם, = =+ 0 = 
יט גצ בזיגן ‏ ניט ‏ יהל - בי מען נכן -יקט 
; אַבּראַם; א ק אָן אָהן דיר נישט ןיי בי ו = 3 
2 אָהן דיִר אוּן דוּ אָהן סור . : : א : א 
קאָנען מיר בּײַרע נישט זײַן, עו יב 
| גערענקסטו געדענלסטו,. בּײַ דעם מויער == =+ + 6 1 } = 
- האָסטוּ מיר געזאָגט אַ סוד. אין אוֹיער; = אי יי יע א א 


א וועה, רבקהניו, גיב זשע מיר דײַן = = 
: פּיִסקע ניון ‏ מכ וי סיקה. = הב יי . ;. עה ,אוי 


' 0 אַבּראם, איך קאָן אָהן דור נישט זײַן! = 
איַךְ אָהן דיר אוּן דוּ אָהן מיִר 


יעש, יע אב ד?- יי יאי"זיד. *. 1 עי 36 5 רצי { אשי" א 6 


יי 


גערענקסטו, געדענקסמו, בּײַם בּוּלוואַר, 


דוּ-- דער קלוגער, איִךְ--דער נאַרי.. 
אִי װעה, רבקהיו , גיִבּ זעע מּיַר דײַן 
פּיִסקעניוּ! 


אִי, אבּראַם, איך קאָן אָהן דיַר נישט זײַן} 

אֹיִךְ אָהן דייר אוּן דוּ אָהן מיר 

קאָנען מיר בּײַרע נישט זײַן. 

געדענקסטוּ, געדענקסטוּ דאָס רוֹיטע 
קלײַרעל, 

וי איר הּיִן געווען א זיסע מײַדעל 1... 

אַי, וועה, רבקהניוּ גיבּ-זשע מיר. דײַן 
פּיִסקעניו} 


בר האַטמיר צוגצואָגט' - 


. לאַנגזאם. 


שטראָף זײן זײַן װפט ראָס בע לײט - שׁט. פֿאַל 


געהט אַװעק. צוּ אַנאַנדער מײַרעל, : 
מײַן האַרץ קלעמען, ‏ 
שלאָה, מײַן קינד, שלאף. 

2 00 ר 


ס'איז גאָר ניִשטאָ קײַן עפעלע, : 
װאָס זאָל "נישט זײַן קײַן װאָרם איִן ר'רעטן+ - 
ס'איז גאָר ניִשטאָ קײַן מאַנספּערואָן, 
װאָס זאָל נישט האָבּען קײַן פאַלשען ויַנען, 
: אַך, שלאָף, מײַן קינד, שלאָף 

| און דײַן טײַערן שלאָף א, א. װ. 


איך האָב, זיך גענײַהט א קלױרעלעש,. . - 
פוּן פינף אַרשין די בּרײַט 
קײַן גוּטס אוּן קײַן האָבּ זאָלען זי נישט האָבּפֶן, 
די, װאָס האָבּען אונוער ליִעבּע פונאַנדערגעשײַרט} 
שלאָף, מײַן קינד, שלאָף 
איִן דײַן טײַער! שלאָף א, א. װ. 


!= אִי, איִז דאָס אַ שוחט'ל 
6 ! אַשענם אוּן אַ פיינם, 
יו 9 | מיר פאַר זיינע פּאה קעלעך, 
אַמע האָט מוד געשיקט. יי קעצעלע דוּ מיינם.., 


ע אָט פיך 6 די מאַמע װאָט מיך געשיקט 
ושׁ : | פּרענטן אַ שאלה, 
- האָט וַיִךְ איַן מיַר פערליעבּט 
: | דער רב אױף אויילע.. 
איז דאָם אַ וט יד אָי, איז װאָם ארב'לט. 
: א א פיינם, | 8 שענס אוּן פיינם, 
מיִר פאַר זיין שפּיַץְדיאַ-מעלקע, 
-קעצעלע דוּ. מיינם... : 


מיט נישט בּער אָ ,מענש אַ מיט ו{רען - פיה 


-קראַ. ריר רורך װעל איך װאֲלד- גע ; ריר 


אץ ליענּט-גע - אייג ייך טו -האָס װאָס ירען - פּי 


קראַ . ריר רוּרך װעל איך ;װאַלד - גע מיר? 


{מיר אין לעבּט-גע -אײנ ריך שו-האָס װאָס !רען - פי 


אַ ליעבּע, א ליעבע, 


אַליעבּע, א ליעבּע איז גוט צוֹ כּיִהרען 
מיִט אַ מענש, אָבּער נישט מוט היר, - 
געװאַלד, איך װעל דוּרך דיַר קראַפֿירען }- 
װאָס האָכמוּ זיַך אײַנגעליַעבּט אין מיר} 


װאָס שטעהכטוּ אונטער מײַנע פענסטער, 
אַזױ װי אזעלנער פּאַר דער טהיר} 

צי בּיִן איך דען די מײַערסטע, די שענסטע) 
װאָס האָסמוּ ויַך אײַנגעליעבּט אין מירן . 


ער. = גע קדארפט ר דאָם הוֹיז . 
א א 


3 : ; 2 


טערט /מיט דער פורעל, 
סט קרונצן א שענערט אוּן אַ בעסערט, 
װעט זײַן ר נאָך. פּאַר מור שמעריל מיט דער פֿירעל, 4 
יעקיל מיט דעם. בּאַם, : ש 
שפּיעלט טור אוֹיף אַ ליעדעל ' 
אוֹיפֿן מיטען נאס! - אה 
אֵי:אָו-אִי, אֵיאַואָי } : 5 


צעהן גוטע בּרוִדֶער זענען מיר געווען, 
האָכּען מיַר געהאנדעלט מיִט װײַן, 


אוו פון אונז געװאָרען = ניִם װי נפןף -י.  .‏ 
(בּים) = 


נײַן נושע בּרוַרער זענען מיר געווע - 


= דצ -- 


0 האָכּען. מיר געהאַנדעלט מיט פֿראַכט, 


: איז פֿון אונז נעװאָרען מעהר ניט װו אַכט, 


(בִּיס) 


אכט נוטע בּריִדער זענען מיַר געװען, 

האָכּען טיר געהאַנדעלט מיט דיבּען, 

איז פֿון אונז געװאָרען מעהר ניִט װי ויעבּען. 
כיס 


זיעבּען גוכע כּרידער זענען מור געװען, 

האָכּען מור געהאַנרעלט מיט געבּעקס, 

איִז פֿון אונז געװאָרען מעהר ניִט װן זעלס 
(בּיס) 


זעקס גוּטע כּריִדער זענען מיר געוען, 
האָכּען מיִר געהאַנדעלט מיט שטרימף, 
איז פֿון אונז געװאָרען מעהר נְיםן 2 פֿינף , 


בי 


איז פֿון אונז א מעהר נוט וי פֿיער,- 


יס : 


יל 


פֿיער גוטע בּריִרער זענען מור געװען, - - 
האָכּען מיַר נעהאַנדעלט טיט בּלײַן ‏ - 


אוז פֿון אוּנז ז געװאָרען מעהר ניט װי דרי . 
גס = 


דרײַ נושע בּרירער זענען מיר נעװען . | 
האָכּען מיַר געהאַנדעלט מֿיִט טהוי, יע 


איִז כֿון אונז געאָרען . מעהר ניִט וו צתטאי 
בי א 


צװױַ נוטע כּריִדער זענען מיָר געווען = 
האָבען כַּיַר געאנרעם, מיט בַּנעה,. = 


.א = אי 5 : 8 א ליראַד : : פײת 4/ 
דער דומאָריסטישער 49 : 


6 6 דעקלאַמאַטאַר 
א אאַמלונג פון ליעדער, אע עפּיגראַמען 
א ר יל 
||פאַר יודישע קאָנצערטען, מערווילונגס- || 
ם אווענדען און פאַמיליען-אונטערהאַלטונגען . 
1 - צװאַמענגטשטעלט דורך 

חגי אוּן. דעם קעסט-קינר, 


: ראָס בוך ענטהאַלט אַ גרויסען אוייסג ע ח ע הל- 
ט ען צום גרעסטען טײל נײ ע ם הוּמאָריסטיש-דעקלאַ- ; 
מאַטאָרישפן, מאטעריאַל פֿון די פּאָפּילערסיע יוּדישע{ 
שריפֿט ?: עלער אוּן הוּמאָריסטען . 
אין דעם בּיּךְ געפֿיגט זיך אויךף אַ רײ"הע בע 
8לעדלעך צו דעקלאַמירען אויף .כיס", צװאַי 
מען מיט אַ ספּעציעלע. לג פֿן דעקלאַמאַצ- 
"עס עלכבוך יום-טוב? 
| דאָס בּוּךְ איז שען אַרױסגענעבּען אויף פיין תאֲפַיה 


יי = 
2 
ייט 


טהעז 


פרייז 250 מאַרק, = יט 
4 א ר פין בי געזעל. ;צענטראַל װאָרשא, | 
נאָװאָליפּקי 1. - 

= וקוואשטא.ם =י יי -עאאזאטט, .יט 


יוט : ארי 


רכּנט לע מ יה דצר און הײס איז שטָובּ אין אין 


לּצך דצר קינ זשע זײַהט בַּית -לֶף אַ ‏ - דעם לצך דצּרב 


= 


רענט לע איהּר ואס דבָ 3 * 


טײַ 


זשט רכפּנקטגפ 


- וֶעֶרֶער אנְהוֹיבּ אִי עה 8 


רֶער פְיפעטְשָׁקף ‏ / 


אויפץ פְּרִיפֶּעמְשִׁיק בְּרֶענְט אַ פַּיעֲרִיל, 

אוּנ אִין שְׁטוֹב אִיז הָיים , 

אוּנ דֶער רְבִּי לֶערֶענְט ייג הלא 

דֶעם אַלף בֵּית , 

זֶעהְט שֶׁזֶע קִינְדֶערְלַאךְ גערַינְטְש טיֶרֶע. 

וָואס אִיהר לֶערֶענְט דָא, 

זָאנְט שׁוֶע נָאךְ אַמָאהל אוּנ טַאֹקִי נָאךְ אַמָאהל. - 
קמֶץ אֵלֶף אָ. 


לֶערֶענְט קִינְדֶער מִיט גְוים חשָׂק, . 
אַזױ זאג אי אייךְ אֶָן 
וֶער גָם וֶועט גִיכֶער פון אייך ֶענֶען עְַרִי 
רֶער בַּאקוּמְט אַפְפָאהְן 
זֶעהְט שָׂוֶעי.. 


לֶערֶענְט קִינְדֶער הָאט נִיט מוֹרָא, 


= 
אי בק 45 : = 
בי 
מגעעת ני = *. אע { 3 = 4 רע 


א = יע 0 = 189 א 6 
| ליד דֶער וָואס הָאט עם תּזָה יי רא 2 0 


ער צוּ דַארְף דָעֶר מֶענְמְשׁ נָאךְ = א 
: : זֶעהְט שע.. : : 


| == אָיהר וֶועט קִינְדֶער עֶלְטֶער וֶוערֶען, 

| = וֶועט אֵיהר אֵלֵיין פּערְשְׁמֵיין, | | 
יפל אִין דָיא אוֹתִיות לִיגֶען טרעלע. : 1 

1 עי וויִיל ימיםה ‏ - = | 

2 נָשנֶש שֶע 7 


אַז אִיהר וֶועט קִינְרֶער דֶעם נָלוֹת שְׁלֶעפֶעלצ-. 

אוֹיס גֶעמוּטְשֶׁעט זַיין, - 

זָאלְט אֵיהֶר פוּן דִיא אוֹתָיוֹת כֹּחַ שֶׁעפִי, 
= 2 קוּקְט אַ ו זֵיי אַרַיין, 

זֶעהְט שִׁזֶע קִינְדֶערְלַאך. גֶעלַיינְקְטְשְׂוֶע טֵייעֶרֶע, 

וָואסְ אֵיהר לֶערֶענְט דָא, 
וא שֶע נָאךְ אַמָאהל אוּנ מַאק א אַמָאהל 
יב אל אָ+. 


= יב ידע רער ייה 


יזיציזיזיזיזיז? 


פֿערלאַג ', לירא", 


שוֹין עָר שיענען : 


9 ציוג ס-:הארפע 1ס 


אַ זאַמלונג פֿון פּאָפּולערסטע אוּן נײַעסטע } 
נאציאָנאַלע / ליִערער (אין א װאָס 
װערען יעצט אומעמום עזונגען און | 
רעקלאַמירט אוֹיך פיר שוּל: אט 


יל י ליעדער ענען צוגעגעבּען . 
נאָסען צוּם זינגען אוּן שפיעלען אוֹיף פֿירעל } 
אוּן גיטאַרע . וְ 
שעהן עלעגאַנט אַרוֹיסגעגעבּען . 0 זײַטען, 
אַלבּאָס-פֿאָרמאַט , 
=== = פַּרֵיין 15 1מאָרם === 
הוֹיפּט-טערקייף בייגעועל. ,צענטראַל, װאַרשא } 
א?, ווא 
נאָואליפטי 1 ' 


| 


:25 
מבדר שִירי ציו/=== | / 
====של /16 


מהדורה שניה מתוקנת עם מלואים. - 


בספר זה נאספו שירי ציון ושירי עם, 
ומושרים גם בפי הגדולים ונגם בפי הילרים 
בכהי-ספר העברים, לשירים נהוספו נם 


תוי-זמרה, 
הספר מחזיק 170 עי ונדפס כהרור 


רב בפורטט אלבומי, 


=== המח 156 מארק, .=== 


יי 


פערלאנ ,לירע" ווארשע, 


